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Me 


Repülőgépek gyártásához és Javításához, egyetemes maró: és csiszoló- 
gépként használható hajlékonytengelyes motorokat, hajlékony 
tengelyeket, maró- és csiszolószerszámokat a legtökéletesebb 
kivitelben szállítunk. 


REPÜLŐGÉPEK 


Képviselő: ADOLF RIEDL üzemanyagának a tartálytól 


Wien, IX/66 Türkenstrasse 25 a motorhoz való szállítására: 
Tel.: A. 17530 


DBU Üzemanyagszállító-szívattyú 
bütykös és forgómeghajitással 


DBU Villamos szállítószívattyú 
DBU Kéziszívattyú 


Megbízhatóság és könnyű súly a 
DBU motorműszerek és repülő- 
gépalkatrészek közismert előnye 


Üzemanyagszállító-szivattyú 
K 13-as típus 


AR TA 


"EÜ GÁPEST, 1940 OKTÓBER 1 


SZERKESZTI: JÁNOSYIST 


(Józsa Pál tanár felvétele) 


LÉGINHÁRBOR Ú 


IX. 10—-IX. 25. 


A huszadik napja tartó London elleni 
légiostrom hatásában . kísértetiesen kezd 
emlékeztetni az egy év előtti Varsó el- 
leni légitámadásokra. Akkor a lengyel 
főváros minden magyarázható katonai 
vagy politikai cél nélkül ellenállt és a 
kétségbeesett ellenállás a lengyel fővá- 
ros elpusztulásába került. Most London 
ellen a német légierő megtorló bomba- 


támadásokat hajt végre, mert az éj- 
szaka repülő angol bombázógépek leg- 


többször tudatosan tovább folytatják a 
német lakosság elleni megfélemlítő 
bombázásaikat. Amíg az angol pilóták 
akciói tartanak, megismétlődnek a Lon- 
don elleni német légitámadások is. Sőt, 


Messerschmitt romboló útban London felé 


érzékenyebb helyen üt vissza. A légihá- 
ború totális jellege egybekapcsolva a 
tengerzárral, hamarosan mutatni fogja 
a hatást Angliában. Ennek az újszerű 
hadviselésnek következményei  Angliá- 
ban a szívós ellenállás dacára a kime- 
rülésnek és szervezetlenségnek máris 
oly sok jelét hozza felszínre, ami nem 
maradhat hatás nélkül a szenvedő la- 
kosság széles rétegeire. Totális hábo- 
rúra csak az arra legjobban felkészült 
tekintélyállamok képesek. Az anyaor- 
szágában teljes védekezésre  kényszerí- 
tett Nagy-Britannia eddig hiába kísé- 
relte meg azt, hogy a harcok gyujtó- 
pontjából kikerüljön új és távoli harc- 
terek létesítésével. Sőt, csak azt érte el, 
hogy a birodalom könnyen sebezhető 
közelkeleti és  földközitengeri támasz- 
pontjai ellen is megindult a támadás, 
tehát az ott harcoló tengeri, légi és szá- 
razföldi haderők anyagellátásának fel- 
adatait is meg kell oldani a pusztuló 
angol hadiiparnak és az állandóan esölk- 
kenő angol kereskedelmi hajóhadnak. 

Anglia légitámadások ellen apnyira 
érzékeny, — most a szigetjelleg mint 
hátrány jelentkezik — hogy a német 
légierő egybekapcsolva a tengeri  blo- 
káddal térdre kényszerítheti, de leg- 
alább is rohaméretté teheti a szigetor- 
szágot Az eredmény elérése " az angol 
légvédelem hatásosságától függ. 

kk 


Az Anglia elleni légitámadások heves- 
sége nem csökken, hanem éjjel-nappal 
váltakozó harceljárásokkal egyformán 
tovább folyik. A London elleni közpon- 
tosított támadások ellen az angol légvé- 
delem is megfelelőképpen vonult fel. A 
ritkuló vadászok sorait a légvédelmi 
ágyús és gépágyús ütegek százai pótol- 
ták. A vadászgépek szerepe az őszi idő- 
szakkal egyre rövidülő és a talajköd 
miatt is korlátozott bevetési lehetősé- 
gek miatt különben is csökken. Nappal, 
amíg az időjárási helyzet engedi, az 
angol vadászok egy tekintélyes része a 
várható támadási irányokban  portyá- 
zik. Ez a készenlét a levegőben azonban 


erősen igénybeveszi a gép. és pilóta- 
anyagot. Hogy az angolok mégis erre 
határozták el magukat, azt mutatja, 
hogy a hátrább csoportosított angol va- 
dászok későn érkeztek a német bombá- 
zók elhárítására és sokszor csak akkor 
támadtak, mikor a német bombázók 
feladataikat elvégezték és visszafelé in- 
dultak. 

Az angol légvédelmi tüzérség, hirek 
szerint, — éjszaka fényszórok helyett 
hangbeméréssel is próbálja a német gé- 
peket megállapítani és főleg tértűzzel a 
legérzékenyebb. liadiipari helyektől távol- 
tartani. A tértűz természetesen rendkí- 
vüli lőszerpazarlással jár. A német tá- 
madások súlya most az éjszakára esik, 
de Anglia iparvidékei és London is na- 
ponta kap támadásokat szürkületkor és 
nappal is, úgyhogy a légvédelem a leg- 
nagyobb mértékben igénybe van véve. 

A bevetett német bombázók között 
egyre több nappal a legújabb német ne- 
héz zuhanóbombázónak nevezhető Jun- 
kers Ju 88-as típusú gép. Ennek a gép- 
nek vannak a legnagyobb kaliberű 
bombái. 1000 és 1800 kg-os bombák veté- 
séről adnak hírt a londoni jelentések 
és egész épületesoportok megsemmisülé- 
sét jelentik. Nappal a német gépek is a 
légvédelmi tüzérség hatásossága miatt 
a legnagyobb  7000—8000 m-es magassá- 
gokban, vagy egész alacsonyan közelítik 
meg céljaikat. Szeptember folyamán a 
légiharcok egész sora folyt le a legna- 
gyobb magasságokban, ahol a hajózó 
személyzet — szervezete a maximális 
igénybevétel határán van. A gépveszte- 
ségek angol részről szeptember 25-ig 
meghaladták a kilencszázat, A mémet 
gépveszteség körülbelül négyszáz. A lég- 
védelmi tüzérség mindkét félnél igen 
eredményesen dolgozik, különösen az 
éjjeli támadások elhárításánál. A né- 
met éjjeli vadászgépek — hír szerint a 
Heinkel 113-asok — több légi győzelmet 
arattak. Az éjjeli vadászrepülést a hold- 
fényes hetekben az angolok is megpró- 
bálták. 

A. német bombatámadások céljai a 


hadiipar és közlekedés voltak a London 
elleni inegtorló támadásokon kívül. Az 
egyes angol bombatámadások a tenger- 
parti kikötőkön és repülőtereken kívül 
a német városokra irányultak. 

Angol elképzelés szerint London az a 
kelepce, ahol a német légierőt megfog- 
ták és ahol az igen erős földi és légi el- 
hárítás miatt nyomasztó fölénye 1 n 
felőrlődik. A német hadvezetőség sze- 
rint zont London és környéke egy 
világbirodalom  idegközpontja és hadi- 
ipari fellegvára, amit ha megseminisí- 
tenek, az egész birodalom ellenállása f 
fokozatosan összeomlani. 
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Az Anglia elleni légitámadások foko- 
val egyidejűleg megindult a várt 
olasz támadás az Egyiptom nyugati ha- 
tárán felvonult angol seregek ellem is. Ez 
a támadás az olasz légierők és gépesí- 
tett alakulatok együttműködése révén 
a nyugati hadszíntér sikereihez hasonló 
eredménnyel járt. Két támadási sza- 
kaszban az olasz gyarmati haderő El- 
Sollum és Sidi Barrani-nál levő két vé- 
delmi vonalat áttörte és Mersa Mat- 
ruh-ot, az egyiptomi nyugati vasút vég- 
át fenyegeti. 

sz t ámadásnak 
időszaka, amikor 
partmenti sárban, fölé 
tenge eti egységek 
támogatásával ellentámadást 
meg. Az olasz légierő bombázói azon- 
ban kellő időpontban támadtak a hadi- 
hajókra.  Bombákkal és  torpedókkal 
nagy magasságból és alacsonyan tá- 
madwva, az angol hajókat elűzték, egy 
10.000 tonnás cirkálót pedig sikerült az 
egyik torpedóvető repülőgépnek elsüly- 
lyeszteni. 

Az olasz légitevékenység az elmúlt 
két hét alatt fokozodó volt. Haiffa és 
Alexandria  bombázásán kívül főleg 
Málta kapott számos zuhanóbombázó 
támadást és az angol gyarmati hadse- 
reg táborai, felvonulási utai és a harc- 
kocsi egységek a földi támadással egy- 
idejűleg. Az angol légierők Olaszország 
elleni con át végzett támadásai 
megszüntek, ahelyett erősebb angol 


volt egy kri- 
angolok a 
erejű hadi- 


tikus 


légitevékenységet lehetett észlelni Ptió- 
pia olasz repülőterei és katonai tábo 
ellen. Ezekre a támadásokra a francia 
Dakar elleni angol akció hívja fel a 
figyelmet. Úgylátszik az afrikai konti- 
nensen az angolok a háború kiszélesí- 

re gondolnak, mielőtt Egyiptomon 
és Szudánon át az olasz sikerek teljesen 
éreztetik hatásukat. 

Összefoglalva az elmúlt két hét légi 
háborúnak eseményeit, az angol ellen. 
állás megtörésére az olasz légier i 
teljes erővel megindult és Gibraltár irá- , 
nyában s olasz-német légitámadá- 
sokkal számolhatunk, aminek  ered- 
ménye a földközitengeri iyzetet tel- 
jesen tisztázni fogja. A 
középtengeri hajóhad összecsapá 
olasz légihaderő nagyobb vállalk 
az Anglia elleni döntő háború megindu- 
lását fogják jelezni. 
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A távolkeleti helyzet is bonyolódik. 
Japán mozgolódása s az indokínai meg- 
a tengelyhatalmak egységes ter 
beilleszthető. Az angol világ- 

hatalom  térdrekényszerítésére  vonat- 
kozó stratégiai és diplomáciai lépések 
úgylátszik, hogy a végkifejlődés fele 
viszik a háború ügyét. B. T. 


Sidi el Baranit bombázták az olasz 
légierők 


A fényképezőgép a korszerű 

háború igen nagy fontosságú 
fegyverévé vált, mely fegyvert 
egyetlen korszerű haderő sem 
nélkülözheti. A nemzetek jelen- 
legi nehéz küzdelmében a 
messzehordótüzérség és a légi- 
erők vezetőire a célpontok 
nagy távolsága következtében 
azok felderítése és állandó 
szemmeltartása, — megfigyelése 
különleges feladatokat ró. A 
szinte tökéletes optikájú fény- 
képezőgépek sasszeme az a 6e- 
gítőeszköz, mellyel a fenti cé- 
lok megvalósíthatók. 
Az ellenséges terület felett 
zett felderítő repülések al- 
kalmávval eszközölt fényképfel- 
vételek elkészítése a géppel re- 
pülő megfigyelő munkája. Szé- 
les látókört, éles szemet és 
nagy gyakorlatot igényel mind 
a kézbentartott kisebb, mind 
pedig a beépített nagy fényké- 
pezőgép kezelése.  Iskolázott 
szem és kéz kell ehhez, repülő- 
gépről helyesen felismerni és 
lefényképezni a  harcászatilag 
fontos pontokat. De nemcsak 
ebben merül ki a megfigyelő 
tevékenysége. Veszély esetén 
fényképezőkészülékét félretéve 
géppuskával küzdi le a levegő- 
ből rátámadó ellenfelét. 


A támpontjára visszatérő fel- 
derítőt már várja a laborató- 
rium egyik embere és a le- 
exponált filmmel a repülőtér 
sötétkamrájába siet. Az összes 
német katonai repülőtereken a 
modern technika legutolsó vív- 
mányaival felszerelt fotolabo- 
ratóriumok vannak, melyekben 
a legtökéletesebb munka végez- 
hető a legrövidebb idő alatt. 


Amint az előhívott filmet a 
hatalmas szárítókeretek egyi 
kére feltekercselik, már rend- 
szerint jelen vannak a külön- 
leges képzésű tisztek, mint pl. 
a laboratórium vezetője, a ki- 
értékelő csoport főnöke és a 
felvételeket készítő megfigyelő, 
aki észrevételeiről a még szá- 
radó film mellett nagyjából be- 
számol. A megfigyelő út fonto- 
sabb eredményeit távbeszélő 
útján azonnal közlik a felsőbb 
vezetőséggel. A megszáradt 
film a képterembe kerül, ahol 
ügyes szakemberek szellemes 
szerkezetű készülékek  segítsé- 
gével helyesbítik a repülőgép 
ingásai következtében előállott 
esetleges rendellenességeket. 
Most azután megkezdődik a 
legpontosabb, úgynevezett Tfí- 
nom kiértékelés. A legapróbb 
részletekre kiterjedő figyelem- 
mel vizsgálják a kiértékelők az 
átvilágított filmet. 


mindenkori tájékozódási tám- 
pontul; nagyítóüveg és körző 
segítségével találják meg a ne- 
hezebben fellelhető állásokat. 
vagy épületeket. 
szemüket nem kerüli el egyet- 
len pont sem. Ismét a nagy 
gyakorlatnak köszönhető, hogy 
munkájukkal hamar végeznek. 
A felderítés kiértékelt eredmé- 
nyei a felsőbb hadvezetőség ke- 
zeihez jutnak. Innen távbe- 
szélő, vagy rádió útján megy 
a parancs a repülőtérre, ahon 
nan rövid idő mulva rajok 
szállnak fel, hogy megsemmi- 
sítsék azokat a célpontokat, 
melyeket a fényképezőgép éles 
szeme tárt fel. 


A kezük 468 
ügyében " lévő térkép szolgál [7 


Gyakorlott Ha 


/ S 


1. A megfigyelő sasszeme a felvevőgép 
2. Már várja a megfigyelő a készüléket 
3. 4 tábori laboratóriumbán stratégiailag 
kiértékelik a felvételeket 


Szeptember 14. Közforgalmi Re- 
pülőtér. Reggel 8 óra. 
Kivételesen szerencsés társaság 


vár a repülőtér betónján a Malert 
svitéz Kaszala Károlyc gépének in- 
dulására. 

A királyi légierő parancsnoka, 
vitéz Háry László ezredes tette le- 
hetővé a napisajtó néhány kiváló 
munkatársának, a  repülősajtónak 
és két jónevű festőművészünknek, 
hogy a szeptember 15-i kolozsvári 
kormányzói bevonulás iünnepségei- 
re repülőgépen ránduljon le a légi- 
erők képviselőinek társaságában. 

A kivételes engedély jelentősége 
s az a körülmény, hogy a mi cso- 
portunk az első, amely a Malert 
nagyszerű utasgépén madártávlalt- 
ból suhan el a visszacsatolt erdélyi 
területek felett, érthető ünnepélyes 
hangulatot parancsol a  gyüleke- 
zőkre. 

Közeledik 9 óra, az indulás ideje. 
Elfoglaljuk helyünket a Ju. 52-es- 
ben. Gépünk vezetője Ujváry László 
százados, a Malert forgalmi főnöke, 
a kiváló kilométermilliomos pilóta. 
Külön kitüntetés számunkra, hogy 
a Malert sok kiváló repülőgépveze- 
tője között a legkiválóbb, a főnök 
viszi gépünket a Királyhágó felé. 
Ujváry századoson kívül, mint má- 
sodkapitány és navigátor, Gács 
György repülőhadnagy jön velünk. 

Műszaki és rádióstiszt egészíti ki 
a gép személyzetét. 


9 óra. Felbőgnek a mótorok, s az 
indulási jelre gépünk nekivág a 


gyepnek s néhány másodperc mul- 
va levegőben vagyunk. Rövid idő 
mulva mellénk csatlakozik a Mű- 
egyelemi Sportrepülő Egylet egyik 


A nagyváradi reptér magyar ue 
felírással . 


Indulás előtt 


M 24-es, kétüléses sportgépe, melyet 
Tasnády László, a MSrE elnöke ve- 
zet s vele utazik Raczkó Lajos la- 
punk jól ismert munkatársa. 7—-800 


méteren repülünk. A látás jó, a 
nagy magyar Alföld tájaiban gyö- 
nyörködünk, alig várjuk, hogy a 
trianoni vhatártc elhagyiuk. Már 
fel is tűnik a távolban a kanyargó 
Tisza. 


Nagyvárad 


A Tiszát Szolnoktól északra re- 
püljük át, s hamarosan láthatók a 
messzeségben a nagyváradkörnyéki 
hegyek. Alattunk a Körös kanya- 
rog, s alig egyórás repülés után 
messze a horizont felé látjuk Szent 
László városát, Nagyváradot. A 
trianoni határ észrevétlenül suhant 
el alattunk. Néhány tisztelgő kört 
írunk le Nagyvárad Szent László 
tere fölött, s ezután néhány perc 
mulva simán földet érünk. A nagy- 
váradi repülőtéren a királyi honvéd 
légierők gépei sorakoznak fel, s a 
jól ismert magyar repülőegyenru- 
hák üdvözölnek a hangár és a köz- 
ponti épület előtti kis betónon. Is- 
merős arcok fogadnak. 


Program szerint Nagyváradon 
1424-ig tartózkodunk. Az eső szemer- 
kél s ennek ellenére kíváncsian jár- 
juk a repülőteret, s örömmel nézzük 
a királyi légierőnek a. kolozsvári 
nagy parádéra való készülődéseit. 
Bombázók, vadászok, felderítők 
egymás mellett a repülőtéren, s 
várjuk a többi alakulatokat, me- 
lyek Nagyvárad légterében gyüle- 
keznek, hogy megmutassák a ma- 
gyar légifegyvernem erejét. Rövid 
várakozás után egymás után tűn- 
nek fel közelfelderítőink és bom- 
bázó alakulataink a levegőben, 
majd felsorakozva pompázó próba- 
felvonulást rendeznek a repülőtér 
fölött. Több mint százezer lóerő ro- 
bog a visszatért Nagyvárad légte- 
rében, s fennen hirdetik a magyar 
erő és kitartás diadalát. A légierő 
felvonulása után tekintettük meg a 
Károly-vonal egyik vasbetónerőd- 
jét, s ezután behajtottunk a városz- 
ba. Nagyvárad mozgalmas képet 
mutat. Sok a katona, de egyébként 
mintha mi sem történt volna, az 
átalakulás szinte percek alatt tör- 
tént meg. Itt ma már minden nia- 


gyar. Körülnézek az ujságárusok 
között. Két helyen feltűnően virít 
már a Magyar Szárnyak is. Néháay 
nappal a bevonulás után megked- 
velték a körösmenti metropolisban 
a magyar repülők lapját. 

Délután 4 órakor ismét a re- 
pülőtéren vagyunk. A nagyváradi 
repülőtér forgalmi épületén már ott 
díszlik: sNagyvárad Repülőtérc. 
Az oláh felírás betűiből rakták re- 
pülőink össze, amint az képünkön 
is látható. 

Beszállás. Az első magyar kiilön- 
leges forgalmi járat gépe indul 
kincses Kolozsvár felé. 


Kolozsvár 
Tisztelgő kör, majd irány Kolozs- 


vár! Baira hagyjuk magunk mö- 
gött a Királyhágó szépséges szép 


hegycsúcsait és felejthetetlen szer- 
pentinjét. Alacsonyan repülünk a 
hegyek fölött. Jobbra az új határ, 
szinte kézzel elérhető, balra tőlünk 
a visszatért erdélyi részek. A tér- 
képen figyeljük utuukat. Ismert 
nevek tiinedeznek fel ziaitunk s 
alig egy félórai repülés után meg- 
érkezünk Kolozsvár föié. Öröm és 
meghatódottság fog el valameny- 
nyiünket. Majd kiverjük a forgal- 
mi gép ablakait a meghatódástól 
és örömtől. Kolozsvár utcáin és te- 
rein embertömeg hullámzik. Oly 
alacsonyan repülünk, hogy az em- 
berek integetéseit jól látjuk. Né- 
hány tisztelet kör után Szamos- 
falva felé visz az út, ahol Kolozs- 
vár repülőtere van. Kolozsvár re- 
pülőtere két részből áll. Az egyik 
a polgári, a másik a katonai. 

magyar légierők előhírnökei már 
itt is üdvözölnek bennünket. Min- 
denütt már látott arcok, barátok, 


ismerősök között vagyunk. Egy 
budapesti kék autobusz visz ben- 


nünket a repülőtérről a városba. La- 
kás után nézünk, s készülünk lelki- 
leg a vasárnapi ünnepélyes felvonu- 
lásra. 

...A Kormányzó Úr érkezik 


Már korán, Y:8 előtt ott ülünk a 
New York kávéház terasszán, S 
várjuk, hogy  elfoglalhassuk he- 
lyeinket. Egymás után tűnnek fel 
az előkelőségek. Mindenki itt van 
Budapestről is, aki ma akár köz- 
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A kir. honvéd légierő is tiszteleg 
a legfőbb hadúr előtt 


életi, katonai vonatkozásban  szá- 
mít. Díszmagyarok pompázó tarka- 
ságban, remekbe készített női ma- 
gyar ruhák hullámzanak a téren. 

149 órakor elfoglalta mindenki a 
helyét. Várakozásteli csönd terjeng 
a százezres tömeg fölött. 211 óra- 
kor, szinte másodperenyi pontos- 
sággal érkezik a főméltóságú kor- 
mányzói pár. Elfoglalják helyeiket 
és gróf Teleki Pál miniszterelnök 
után gróf Bánffy Miklós üdvözli a 
Főméltóságú Úr válaszolt az üdvözlő 
gek magyarsága nevében. Ezután 
az üdvözlő beszédek egész sora kö- 
vetkezett, melyek befejezte után a 
Főméltóságú úr válaszolt az üdvözlő 
beszédekre, majd a királyi honvéd- 
ség felejthetetlenül szép felvonu- 
lása következétt. 

A százezer főnyi tömeg mámoro- 
san ünnepelte a magyar honvédsé- 
get, a Kormányzó Úr nevétől zen- 
gett a hatalmas tér. A felvonult 
gyalogságot, mótoros alakulatokat, 
tüzérséget, huszárságot és ejtő- 
ernyős osztagokat, majd a királyi 
légierők bombázói és közelfelderítő 
alakulatait tombolva ünnepelte a 
hatalmas tömeg. Minden egyes ka- 
tonának kijutott a tapsból. Feledhe- 
tetlen napja volt ez Kolozsvárnak 
és az ország minden részéből Ko- 
lozsvárra gyült magyarságnak. . A 
felvonulás 42 felé ért véget. ami- 
kor a kormányzói pár gépkocsira 
szállt és különvonatához hajtatott. 


Útban hazafelé 


Kis késéssel indult a Malert s vitéz 
Kaszala Károly- gépe vissza Buda- 
pest felé. Meglehetős oldal ellen- 
szeliink volt és így az út, amely oda 
1 óra 35 percig tartott. 2 órát vett 
igénybe. A Királyhágótól :viszont- 
látásrac búcsúztunk. A Tiszát már 
késői szürkületben hagytuk  ma- 
gunk mögött. Kacskaringós sza- 
lagja mélyen alattunk csillogott - a 
sötétségben. 7 óra előtt néhány 
perccel szitáló esőben érkeztünk 
Budapest körzetébe, s messziről 
eyönyörködhettünk tündérien kivi- 
lágított fővárosunk szépségében. 
Messziről láttuk az esti leszállásra 
kivilágított közforgalmi repülőte- 
riünket, amelynek vörös akadály- 
fényei élesen világítottak :ki a sö- 
tétségből. Egy kört írtunk le a re- 
pülőtér fölött s kiváló vezetőnk si- 
mán rakia le a gépet a sötétségben, 
mintha fényes nappal volna. 
Jánosy István 
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rú Vföetósabb szerepét 
a bombázó repülőalakulatok viselik. 
8 nagyihhatalmak önálló légihadere- 
jének nagyobbik felét a különféle 
fajú bombázók alkotják. A repülő 
bombatámadás az az eszköz a had- 
vezetés kezében, amellyel az ellen- 
séges állam egész területén terv- 


szerűen megsemmisíti  imiridazon 
erőforrásokat, amik a háborút táp- 
lálják. 


A repülőbombatámadást legjob- 
ban a tüzérség tüzével tudjuk össze- 
hasonlítani és a repülőgép tulajdon- 
képpen azt tette lehetővé, hogy 
nemcsak a harcoló csapatok, ha- 
nem az egész ellenséges állam tüzér- 
ségi tűzbe került. 

A repülők rendkívüli erővel végt 
rehajtott bombatámadásai érlelték 
meg döntésre a németek nagy győ- 
zelmeit Lengyelországban és külö- 
nösen a nyugati harctereken. Az a 
félelmetes biztonság, amivel a né- 
met bombázók a küzdő csapatok 
harcába beavatkoztak, a mögöttes 
terület utámszállításra és pótlásra 
szolgáló közlekedési hálózatára és 
végül a hadiipar telepei ellen fel- 
léptek, döntő jelentőségű ívolt a si- 
ker szempontjából. 

Most pedig lAmglia ellen egy hó- 

nap óta tart a német légierő min- 
den eddigi támadást felülmúló be- 
vetése éjjel és nappal. A támadá- 
sok nyomán pusztul az angol hadi- 
ipar, gyengül a légvédelem és őrlő- 
dik a lakosság lelki ellenállási kész- 
sége. Megint a repülők támadásai 
azok, amik a döntést az Anglia el- 
leni háborúban érlelik. 
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A repülők bombavetési eljárásai 
a megtámadásra kijelölt célhoz al- 
kalmazkodnak. 

Az eddigi fejlődés során három 
fő támadási mód alakult ki: 1. a 
magasvetés; 2. az alacsony támadás; 
3.. a zuhanóbombázás. A magas- 
vetést aszerint, hogy nappal vagy 
éjjel hajtjuk végre, nappali vagy 
éjjeli bombatámadásnak is nevezik. 

A bombatámadásnál magánál a 
bombákat egyenként, sorozatban és 
valamennyit egyszenre, sösszvetésc- 
ben lehet a célra dobni. 


A terrtébb említett három táma- 
dási mód közül a legáltalánosabb a 


-G magasvetés. Ennél .a gépek nappal, 


rendszeriut kötelékben, sőt erős lég- 
védelem csetén vadászok, vagy rom- 
bolók kíséretében közelítik meg a 
, célt. A légvédelmi tűzeszközök rend- 


tszerint, ha azt a látási viszonyok is 


megengedik, 5000 méter fölé kény- 
szerítik a bombázó alakulatokat. 
Ilyen magasságból természetesen 
csak igen nagy kiterjedésű célokra 
lehet eredményesen bombát vetni. 
Iparirclepek, kikötők, városok szé- 
lén létesült összefüggő yárcsopor- 
tok ellen az ilyen támadás is ered- 
ményecs. A gépek vízszintes repü- 
lésben mennek a felismert célra. A 
célzókészülék látómezejébe került 
cóltárevat figyelve irányítja a 
bombavetést végrehajtó megfigyelő 
tiszt a gépet. Mikor a különféle 


eovtmezú esezgető 
adatok alapján kiszámított  vető- 


szöget a bombázandó tárgy képe el- 
éri, megtörténik a bomba kioldása. 
A vetési szög helyes beállításá- 
tó! függ legnagyobbrészt a találat. 
A különféle optikai és elektromos 
bombacélzó műszerek tökéletesedése 
ezt a műveletet lényegésen  meg- 
könnyítette a régebbi célzási eljá- 
ráshoz képest, mégis a magas ve- 
tésnél nagy szórást eredményez. 


A bombakiképzésnél és a kísér- 
leti vetéseknél végzett béketalálati 
eredmények azt mutatják, hogy a 
találatok átlaga a vetőmagyasság 
egytizedének megfelelő átmérőjű 
körön belül csapódik be. 5000 méter 
vetőmagasságnál ez 500 m atmérőjű 
kört jelent. Megjegyzendő, hogy a 
bombák becsapódása négyezernél 
alacsonyabb vetőmagasságból a re- 
pülési irányban fekvő elipszis, an- 
nál magasabbról vetve, a repülési 
irányra merőleges elipszis alakú te- 
rületen oszlik meg. 

A magas vetésre legalkalmasabb 
magasságok 1000—4000 m közöttiek. 
De erre vannak a légvédeimi ágy úk 


és gépágyúk is szerkesztve. Az erő- 
sen védett célok ellen teház úgy 


kell támadni, hogy a légvédelem 
okozta veszteség a legkisebb le- 
gyen. Sokszor fog segíteni a felliő- 
zet, napállás, vagy a nagyobb ma- 
gasságok, vagy a még kisebb ma- 
gasságok kihasználása. 

A legkisebb magasságból végre- 
hajtott. bombatámadásokat alac sony 
vagy mély támadásnak nevez 

A terep teljes kihasználásánál, 
völgyek, erdők, fasorok, árnyékos 
domb- és hegyoldal mentén megje- 
petésszerűleg törnek elő és közelí- 
tik meg céljaikat az alacsony tá- 
madást végző gépek. Festésük 
olyan, hogy felülről nehezen vehe- 
tők észre, alulról pedig rendszerint 
későn. 500 km-es repülési sebesség 
felételezésével . olyan gyorsan szá- 
guldanak el tüzelőállások felett is 
egész kis, 20—50 m magasságban, 
hogy azok részéről nagy veszély 
nem fenyegeti őket. A vadászrepiü- 
lők nagy magasságokban portyaáaz- 
nak és a föld felé figyelve, igen ne- 
hezen ismerik fel a mélyen Tre- 
pülő rejtőszínű gépeket. Különösen 
harcoló csapatok tartalékai, után- 
szállító oszlopok, mozgó vasúti sze- 


ik. 


relvények, stb. hálás ceéljai az aila- 
csonyan támadó gépeknek. Nejn- 
csak könnyű bombákkal,  h:memn 
gépágyúval és gépfegyverrel is tá- 
madnak és különösen visszavonu 
lásban levő ellenségnél okozhatnak 
rendkívüli zavarokat. 

Az alacsony támadásnál a célzás 
optikai módon lehetetlen. A bombák 
szórása a repülési irányban elkép- 
zelt keskeny csíkba esik. A bom- 
bák kioldása jóval a eél elérése 
előtt szükséges, mert a bombák je 
lentős utat tesznek meg a levegő- 
ben előrefelé a gép által kapott 
sebességgel. mélytámadáshoz 
más bombafaj 
amelyik csapódáskor nem rögtön 
robban, mert különben a felette el- 
suhanó gépet is érnék a bomba- 
szilánkok. Hzek a bombák  késlel- 
tető gyujtóval ellátva, a csapó:ilás- 


tól számított 38—5 mp után robban- , 


nak. 3 
Az alacsony támadás. csak ak- § 
kor sikeres, ha a meglepetés telje- 


sen kihasználható. Ellenkező cset- 
ben nagyszázalékú gép feláldozásá- 
val kell számolni. 

A magasvetés és mélytámadás 
között fejlődött ki a legkorszerűbb 
bombázási mód, a zuhanó vagy bu- 
kóbombázás. Fő előnye, hogy lénye- 
gesen pontosabb, mint a magasvetés 
és sokkal kisebb gépelvesztési száza- 
lékkal jár, mint az  alacsonytáma- 
dás. 


" zérségi tuz pontosságahoz. 


is szükséges, olyan, g 


A zulhanóbombázás bombáinak ta- 
iálati szazaléka áll legközelebb a tü- 
Kis ki- 
terjedésű fontos célok leküzdése csak 
a zulumnóbombázással oldható meg 


megbízhatóan. Hajók, harekocsik, 
műtárgyak, kis erődök, útkereszte- 


ződések, vasúti berendezések, stb. el- 
len a zuhanóbombázó támadások oly 
átütő sikerrel jártak, hogy a német 
hadvezetőség az eddigi háborús si- 
kerek igen nagy részét a stukák ja- 
vára írja. A hatalmas angol hadi- 
tengerészet semlegesítése és távol- 
tartása döntő fontosságú hadműve- 
letektől (Norvégia, Belgium és most 
Anglia) a stukák érdeme. 

A zuhanóbombázásról már sokat 
írtak, úgy, hogy csak összefoglalva 
említem meg ezt a harceljárást. 

A stukák nagy magasságból köze- 
lítik meg céljaikat. Felismerve a 
célt, náha több ezer méter magas- 
ságból, kezdetben  irányváltoztatá- 
sokkal zuhannak lefelé, majd egész 
meredek szögű (70—85"-os) zuhanás- 
sal a gép hossztengelye mentén cél- 
ba veszik a bombázandó tárgyat. A 
kb. 500 km-órasebességgel végre- 
hajtott zuhanótámadás alatt szárny- 
fék akadályozza meg a sebesség ve- 
szélyessé válható növekedését. A 
céltól £00—1200 m távolságra törté- 
nik a bomba kioldása és ezntán köz- 
vetlenül a eén magy ívben újra a 
magasba szökken. 

A bomba a kapott sebességgel to- 
vább repül a eélba. A találati 
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biztonság meglepően nagy. Alig 
pár méter oldalhosszúságú harc- 
kocsik és kis erődök ellen sikerült 
a telitalálatok egész sorát elérni. A 
zuhanóbombázás ma a legtökéle- 
tesebb repülő bombatámadási , mód. 

A zuhanótámadások természete- 
sen a felgyorsulás miatt a legerő- 
sebben veszik igénybe a  gépsze- 
mélyzet szervezetét. Csak egész 
fiatal, egészséges szervezet bírja 
rosszullét és komolyabb szívműkö- 
dési zavarok nélkül a stukázók ne- 
héz szolgálatát. A kísérletek és a 
kiképzésnél adódott balesetek folya- 
mán jöttek rá a különféle emberi 
szervezetre veszélyes körülményekre 
és ma már a nyakerek kisebb elszorí- 
tásával is megakadályozzák . azt, 
hogy az agyban a zuhanáskor vér- 
hiány lépjen fel. Vannak zuhanó- 
bombázógépek, amelyeknél a legve- 
szélyesebb pillanatban — a bombaki- 
oldás után következő magasság- es 
irányváltoztatásnál — a szükséges 
kormánymozgatás a pilóta helyett 
önműködőleg egy szerkezet segítsé- 
gével történik. 


kk 

Az éjjel végrehajtott bombatáma- 
dások a légvédelem nehezebb műkö- 
dése és avédő vadászgépek tömegei- 
nek kikapcsolása miatt lényegesen 
könnyebbek. A navigációs feladat a 
nehezebb az éjjeli támadások végre- 
hajtásánál. Térmészetesen a hatás 
is csak nagy célokra való összvetés- 
nél van, mert a célzás még világító- 
szórá ellett is nehéz. A 


klszílóéán Eeen maaa" bi z m 8 
nappali és éjjeli megen él 
között vannak még a szürkületkor 
végrehajtott támadások. Ezek célja 
is a légvédelem kikapcsolása a 
bombavetésnél a rosszabb látási vi- 
szonyok segítségével. 

A németek mostani bombatáma- 
dásait Anglia ellen megtorló táma- 
dásoknak nevezik. A megtorló tá- 
madások nemcsak katonai, hanem 
polgári célok ellen is irányulnak és 
nemzetközi jogellenes eselekménye- 
kért állnak bosszút az ellenségen. A 
városok és a polgári lakosság ellen 
irányított támadásokkal nyomást 
gyakorolnak az ellenségre és kény- 
szerítik harcmódjának megváltoz- 


tatására, vagy a teljes pusztulást 
hozzák. 

11 
Baloldali vázlatunk kétféle bom- 


bavetés elméletét magyarázza. A 

levegőben repülő két gép közül az 

első a magasvetés módját és a 

bomba útját ábrázolja. A második 

a zuhanóbombázógép támadási for- 
májára világít rá 
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mbák tízezrei állanak ; 
ú német arzenálokban 
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KÉPEK A NÉMET 
LÉGIERŐK BOMBA- 
TÁMADÁSAIRÓL 


" Magasvetés. A bomba ÉÉDEK kioldó- 
"1 —űott és hull a földi célok felé 
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pó ANGOL REPÜLÜGÉVA MASIKHÓL 


, ÉSMI MÉG AZT HITTÜK, MEGSZEGI a 


NEKUNK FOG SEG ITEN[.. 


NYUJTÓZNI HHEDDIG 
A KÖDTAKARÓ ÉR... 


e. 


. . emlékül 
Met. l4ázt mondják, 


§ . ki erdélyi 
. Szinte minden héten újabb és 


A magyar polgári légiforgalom 
azdagabb lett. A terület, ameli 
elett a magyarzászlós HZÜSGÉDEK 


. kényük-kedvük szerint röpködhet- 


nek, — mintegy negyvennégyezer 
négyzetkilométerrel nagyobb leti. 
És megnőtt a magyar repülőterek 
száma. Visszakaptuk a  nagyvá- 
radi, a kolozsvári, a. marosvásár- 
helyi jól megépített renülőtereket, 
sőt légipostásaink, sportrepülőink 
ezentúl leszállhatnak majd Szélrely- 
udvarhelyen, Gyergyódíitrón, Csil- 
szeredán és Kézdivásárhelyen is. 
Jegyezzük fel, hcay a. repülőtér- 
építésben a Tománok nem voltal 


. szőrösszívűek. Tudták, hogy a re- 


pülésé a jövő és az utasgép a leg- 
fontosabb közlekedési eszközök 
egyike. A románok trhát egymás- 
után építették a revülőtereket. Nem 
törődtek azzal sem, hogy a LA- 
RES, a román léagiforaalmi válla- 
lat énn. hogy csak kibujt a. gyer- 


mekcipőiből. Nagyváradra például 
sohasom repültek el a LARES 


utasgépei és a nagyváradi repülő- 
téren most mégis jóképű állomás- 
épületet találtunk. A kolozsvári re- 


pülőtér svindóházaz pedig — megle- 
pőrn modern, tágas, rendeltetésé- 
nek kitűnően megfelel. 

He 


A nagyváradi revülőtér állomás- 
épületének emelete valóságos labi- 
rintus. Picinykeszobák között meg- 
tévesztő folyosók keresztezik egy- 


mást. Az épületnek ez a része 
pilótaszállónak készült. Most az 
apró szobákban ismerős arcokat 


találtam. Pilótáink foglalták le az 
emeleti kis sszállodac üres helyisé- 


. geit. 


Hogy volt, mint volt... és meg- 
indult a beszélgetés arról a boldog 
pillanatról, amilzor a magyar re- 
pülőgépek a rabságból felszabadult 
nagyváradi talajon először értek 
földet. 

— Valósáaos kis vár ez a repü- 
lőtér, — hallom a felvilágosítást. — 
4 szélén lövészárkok sorakoznak. 
A lövészárkol: előtt huszonkét be- 
tonerőd, köröskörül pedig ötszörös 


 drótakadály védi Nagyvárad repü- 


lőterét. A betonerődöket földalatti 
folyosók kötik össze egymással. 
illetve csak — 6 kötötték, mert a 
betonerődök elpusztulnak... 


— Hogy-hogy? — kérdem. 


— Mióta a románok elvonultak, 
éjjelente idejár akörnyék magyar- 
sága. Jönnek férfiak, asszonyok és 
a betonerődből ki-ki magával visz 
kisebb-nagyobb darabot. 
hogy jussuk van 
hozzá. A román hadsereg ugyanis a 
magyar polgárok pénzén építette 
védelmi berendezését. 


. KÉPEK, SZÍNEK, FELJEGYZÉSEK 
BE AZ EtTSŐ ERDÉINYI ÚTRÓL 


ÍRTA KELEMEN ERNŐ 


újabb fegyverkezési adóval suj- 
totta a magyar gazdákat. 


ak 


Nagyszerű — honvédségünk nagy- 
szerű vezetői egyetlen percet sem 
mulasztanak el, hogy a magyar 
honvéddel minél jobban megked- 
veltessék a — repülőgépet. 
- A nagyváradi repülőtérre  pél- 
dául egy gyalogos ezred érkezett. 
A közeli kaszárnyából jöttek puska, 
borjú és csajka nélkül. ezred- 
parancsnok is gyalogosan járt az 
élen. Mikor a hatalmas menetosz- 
lop bekanyarodott a repülőtérre, 
mingyárt zászlóaljakra, századokra 
oszlott fel. A századokból szaka- 
szok lettek. Minden szakasz körül- 
állt egy-egy  repülőgévet. Éppen 
jókor jöttek: vitéz Laborczffy ez- 
redes dandárjának felderítői, va- 
dászai és bombázói pihentek a 
nagyváradi repülőtéren. Így hát 
negyven, hatvan, száz repülőgép 
mellett egyszere kezdődött el hon- 
védeink számára a magyarázó, ok- 
tató, ismertető előadás. 


Odamentem az egyik idősebb 
honvédhez. 5 

— Kenduram hová való? — kér- 
dem 


— Kiskunlacházai vagyok. 

— És látott-e már ilyen közelről 
repülőgépet? ; 

—. Dehogy láttam. Éppen azon 
csodálkozom, hogy ez az ördöngős 
masina olyan boszorkányos bizton- 
ságaal kúszik a levegőben, itt lenn 
a földön pedig milyen jámbor, egy- 
szerű jószágnak látszik... 

Honvédem kidülledt szemekkel 
néztesokáiga Heinckel-génet. Vizs- 
gálgatta minden oldaláról. Ahogy 
figyeltem, az volt a benyomásom, 
hogy ennek a kiskunlacházai  in- 
fanteristának itt. ez a renülőgépek 
közvetlen közelében eltöltött fél- 
éra volt hadbavonulása óta a legna- 
gyobb élménye. . 
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Erdély felett! 4 Junkers, mintha 
láthatatlan sínein vastag sodrony- 
kötéllel eszeveszett tempóban húz- 
ták volna előre, olyan nyugodtan, 
olyan. biztonsággal, olyan sebesen 
szállt, repült Kolozsvár felé. A HA- 
JUA-val jártam már az Adria 
partján, voltam északon, a Keleti- 
tengernél, többször elvitt Európa 
szívébe, egyszer pedig elröpített a 
Baollán méhébe is. Mindig enge- 
delmes, derék. jóságos, becsületes, 
készségés szállítóeszköz volt. Soha- 
sem jutott eszembe, hogy  megtá- 
madjam vagy hogy éppenséggel 
menetközben a HA- ablakán 
át kimásszak a szárnyára... Pedig 
ezúttal ez lett volna a ió! Védgig- 
kalapácsolni a szárnyakat. Dön- 
getni a nagy gép aluminiumfalát, 


megrázni a testét teljes erővel, 


beleordítani a végtelennek tetsző 
ltégűrbe, hogy: 
Te  HÁA-JUA, tudod-e, hogy 


Erdély felett repülsz? Erdély ma- 
gyar hegycsúcsai integetnek feléd. 
Azok a deszkaházak odalent a völ- 
ben —  Magyarpatak község. Ott 
van  Nagykakucs! Te HA-JUA 
mingyárt a "Királyhágó felett le- 
szünk... — És az a tornyos város 
Bánffyhunyad, amott pedig már a 
Szamos vize látszik. Igen, igen —- 
alattunk ez a vasútvonal kincses 
Kolozsvár felé vezet. Istenem, még 
tíz perc és — HA-JUA tudod-e, 
hnonu Kolozsvárra érünk... 
Felségesen szép voltatáj, amerre 
csak a nagy Junkers ablakából el 
lehetett . látni. Néztünk szótlanul, 
magunkba szívtuk a felejthetetlen 
benyomásokat, szinte majd felfal- 
tuk az-egymást kergető  panorá- 
mákat. És ahogy arcomat odaszo- 
rítottam a repülőgép ablakához, az 
ablaküvegen hatalmas könnycsepp 
szaladt végig. Ott fenn, ezerötszáz 
méter magasban Erdély felett a 
HA-JUA utasai könnyeztek. Miért 
sírtunk? A bosszúság könnyei vol- 
tak azért, mert ez a nagydarab 
gyönyörű magyar föld huszonkét 
évig idegen rabságban szenvedett. 
Az öröm könnyei voltak, mert — 
a szél Nagyvárad, Kolozsvár, Ke- 
let-Magyarország, magyar Erdéli 
földjén újra piros-fehér-zöld zászlót 
lengetett. 


Ujváry kapitányt ki ne ismerné 
a magyar repülés világában, ki ne 
ismerné az európai pilóták közül? 
Az egyenruháján látható rangjel 
zés szerint őrnagy úrnak, ezredes 


úrnak kellene szólítani, mégis a 
magyar repülés barátai számára 
megmaradt — egyszerűen — csak — 


:Kavitány Urnakc. Érdekes ember, 
minden évben fiatalabb lesz. Agili- 
tása, szolgálatkészsége alig ismer 
határt. 4 neve a  hadikrónikák 
dicső lapjain szerepel, a sforgalom- 
banc pedig azon kevesek közé tar- 
tozik, akiről Berlinben is, Párizsban 
is  márványemléktáblák feliratai 
beszélnek. Milliomos — légkilomé- 
terekben. Milliárdos a szaktudását 
illetően. A kedve, humora békebeli 
aranyat ér. Egy baj van csak: az 
ujságírót nem nagyon szereti. 
mindent összeírtok, engem 
pedig hiába is kérdezel, mert ha 
megírod azt, amit mondok, egysze- 
rűen letagadom. Érted: letagadom! 
— jegyzi meg, ha ismerős ujság- 
írót lát. 

Nos, Ujváry kapitány is meg volt 
hatva, amikor a Junkers-szel tisz- 
telgő köröket írt le a kolozsvári 
repülőtér felett.  Utasrepülőgéppal 
ugyanis még ő sem járt Kolozsvár 
repülőterén. Pedig Ujváry László" 
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valamennyi — európai közforgalmi 
repülőteret ismeri. Mikor azulán 
kiszállt a gépből, ránézett a modern 
áliomásépuletre, jehérkesztyűs Íre- 
gével leszakított egy. szekfűt a park 
virágaiból és így szólt hozzám: 

—. Látod, bennünket magyarotat, 
a magyar repülést, — mégis szereti 
az Isten! 

xk 


Valamikor s: Amerikánake hívtiúk, 
azután  :Gambrinusc lett belőle, 
most egy nagyméretű pirosbelűs 
tábla ,"V arga-étteremkénte hir- 
deti... Szemben van a Szent László 
templommal, ott a kolozsvári Má- 
tyás király-téren. Már a bejárata 
is feltűnő: szorgos szakácsok er- 
délyi flekkent sütnek az üvegfala 
mögött. Odabenn hármasban ebé- 
deltünk.  Kérdéseimmel vitéz Kiss 
Gyulát és Ladomerszky Dezsőt 
ostromoltam. Azt szerettem volna, 
ha a budaörsi közforgalmi repülő- 
tér illusztris igazgatója és a ma- 
gyar kereskedelmi repülés kedvelt 
wezérkari főnöke. elmondotta 
volna, hogy mikor indul el Buda- 
örsről az első menetrendszerintli 
utasgép Nagyvárad, Kolozsvár és 
Marosvásárhely felé? Mikor repül- 
het a budapesti polgár reggelen- 
ként . Nagyváradra, — Kölozsvárra 
úgy, hogy ha kedve tartja, estére 
már vissza is térhet Budapestre? 
És vajjon lesz-e arra is mód és al- 
kalom, hogy reggelenként a kolozs- 
vári, meg a nagyváradi polgár is 
repülőgépen ellátogathasson Buda- 
pestre úgy, hogy ha akarja, az éj- 
szakát már ismét Nagyváradon, 
Kolozsvárott töltheti? 

Jaj — a magyar utasrenprülés fájó 
pontjáról beszélek. Kicsi ugyanis a 
kereskedelmi repülésünk renülőgép- 
parkja, kevés az utasgépünk. Buda- 
pest és Kolozsvár között párhuza- 


mos légi járatról, — hallom leg- 
alább is egyelőre, szó sem lehet. 
Pedig — milyen szép volna, ha reg- 


gel és este a menő-jövő Junkersek 
éppen a Királyhágó felett találkoz- 
nának. 
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Vastag homokréteg fedte és mégis 
dübörgött a kolozsvári Mátyás ki- 
rály-tér aszfaltja. Mellettem a fo- 
lyamőrség zenekara fújta az Erdé- 
lyi-indulót. Szemben velem ott állt 
a Főméltóságú Ur és éppen a gya- 
logos repülőzászlóalj  tisztelgését 
fogadta. 

Repülők — meneteltek a legfőbb 
hadúr előtt nyílegyenes sorokban, 
fegyelmezetten és kemény lépések- 
kel. Díszlénésük alatt szinte dübör- 
agött a föld. Frissen borotvált arcú 
fiúk tiszta. ruhában, ragyogó fegy- 
verrel, — öröm volt őket nézni. 
Olyan látvány volt ez, amelyet 
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Különtermek. Repülőtisztek találkozóhelye — I., KRISZTINA-TÉR 9 


Látványosság számba menő bemutató 
termek és a legujabb tipusu készülékek 
várják kedves Vevőinket. 


Pompás választékunk minden igényt 
kielégit. Készülékeink és kiszolgálásunk 
tökéletességét biztositja a, Nagykovácsy 
garancia" 


Árusítás — részletre is — kizárólag 
Horrhy Miklós-uti fast 


"hagynák ] BUDAI FIŐKÜZLETE ! 


XI., HORTHY MIKLÓS-UT 39. 


senki sem tud elfelejteni. Pompás várt, Nagyváradot, a HA-JUA 

emberanyag, korszerű felszerelés- — máris Budapest felett járt. Már 

sel. De íme, feltűntek a repülők a — vége volt a sötétségnek is: odalent 

levegőben is. Most már nemcsak a millió apró lámpás ontotta fényét. 

föld dübörgött, hanem zúgott a le- Budapest csillogva, ragyogva fo- 

vegő is. Bombázó raj repült el a  gadta a Kolozsvárról elsőnek ér- 

díszmenet felett. Majd az ejtőer- — kezett légi utasokat. 

nyős század következett. Ezúttal 

először szerepeltek a nagy  nyil- E1ső felszállás 
után NN 


vánosság előtt. Százezer szempár 
nézte őket és láttukra orkánszerű 
éljenzés csapott fel a Mátyás ki 
rály-téren. A honvéd légierőnek ej- 
tőernyős premierje a kolozsvári fő- 
téren kitűnően sikerült. 
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Koromsötét este volt. Odalent 
nem lehetett látni a hegyet, a völ- 
gyet, a folyót, a várost, a falut és 
a földet sem. Idefenn, kétezer méter 
magasban a HA-JUA ablakai vilá- 
gosak voltak. Odakint vihar tom- 
bolt. Patakokban csurgott le az 
eső a repülőgép szárnyairól. Bent, 
a repülőgép kabinjában viharral, 
sötétséggel mit sem törődtünk. Cse- 
rélgettük az élményeket, vázolgat- 
tuk az első erdélyi légi út ben3jo- 
másait. A vasúton, az autobuszon 
rendszerint fáradt útitársakkal ta- 
lálkozik az ember. A repülőgépen 
mindenki friss, élénk és az utasok 
között vígan folwik a szó. Különö- 
sen mikor arról beszélhettünk. hogy 
a magyar Erdély újra a miénk. 

És alig hogy elhagytuk  Kolozs- 
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KITÜNŐ KONYHA. POLGÁRI ÁRAK 
CIGÁNYZENE: LAKATOS VINCE 


jj 
site 
; 


i 


eln e 
ve 


. REPÜLŐHŐSÖK 
MESÉLNEK 


(AZ MM. 
KeÁrja: 

A hidegtől meggémberedtek 
az ujjaim, amint a hátsó gép- 
puskaállás fegyverét tüzelésre 
készen  átkulcsoltáks — Ötezer 
méteren repül zufianóbombázó 

ű É eli . köd 
en alvó föld- 
yöllyörű — ék- 
húznak — gé- 
elé. Lentről 
a párán 
vág pata- 

. kora 


és 
ébe- 


kék És lila szín leírha- 
anul gyönyörű keverékében 
fiz öklik-alant a máskor meg- 
j hetős aragos és szeszélyes 


fáj fix 
zése 


li. üteg 


m! Rögtön lecsa- 
1 Tátra A pilóta a 


Aa zélőn. — Vála- 
nem késik. Készen va- 
— Lábai nekifeszí- 


revítéseinek 
egkapaszko- 


k: mál 


p sinen 


.utá- 


771 
bőn 


e angolokkal. 
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német haditudósító delkezésre álló fegyverekből. A 


robbanó  felhőcskék fekete 
vattapamacsai sűrűn — helyez- 
kedmek el körülöttünk. Azon- 
ban nem marad hosszú idejük 
a célzásra. Teljes gázzal kire- 
pülünk a nem éppen kiváló 
módon működő ütegek dőtávo- 
lából. Váratlanul, mint a de- 
rült égből lecsapó villám, tá- 
madtak stukáink a vakító nap 
felől Dover kikötőire. Kövéren 
gomolygó fekete — füstfelhők 
szálinak fel a dokkokból és 
raktárakból az ötmázsás bom- 
bák nyomán. 

Alacsony repülésben tartun 
hazafelé. A híres krétasziklál 
felett vad légi hare tombol 
angol és német vadászok kö- 
zött. A minket fedező Messer- 
sechmidtek  skeringőzmnekc az 
Távolabb — jobbra 
égy gép meredek szögben zu- 
hanni kezd. Rögtön leér és 
összeroncsolódik a  vízfelüle- 
ten. De nem. Néhány méterrel 
a tenger színétől vízszintes 
repülésbe megy át és nagy Ív- 
ben elkanyarodva, mint a vil- 
lám, közelít felénk. Legömbö- 
lyített  szárnyvégei elárulják 


" felületét néha nemzetiségét: egy Spitfire. 
ll omen B üde — Ellenséges vadász balra 
A LÜVZSGST — figyelmeztetem a 
m ázik lák- ma pilótát. — Gépünk — bedől — és 


menő. t 5 
tar- "biztosítékát kioldom és rövid 


nyt változtat.  Géppuskám 
sorozatokat küldök az angol 
elé. 

Kissé későn támadott a 


itfire. Időközben elértük a 
rtot és mielőtt még  szoro- 
sabb ismeretségbe került volna 
az ott elhelyezett nehéz légvé- 
delmi ütegekkel, megfordult és 
hazafelé baktatott. 

Támadásumk eredményét nem 
tudtuk százszázalékos  bizton- 
sággal megfigyelni, de annyi 
megállapítható volt, hogy jó 
zés végeztünk. 


ak 
age ekét Olyan furcsa min- 


den. Balra mellettem  barnás- 


éprürke ruhájú alak ül. Bő 
kesztyűs — keze a  kormán 
szarvakat markolja, félig 
nyujtott, csizmás lábai két pe 
dálon — pihennek. Tekintetét 
mereven  előreszegzi, minde 


figyeli . . . 
vis csak valóság. 
e hétköznap. 
g fölött 


- szélesvállú ember. 


egszálával a motorok dörgé- 


letekint az lüvegezett  géporr 
előtt gomolygó felhőkre, majd 


visszatelepszik őrhelyé. Va- 
lamivel magasabban mi i 
nekünk teljesen háttal a 


hátsó géppuskalövész, aki 

felső légteret figyelü. Milyen 
groteszk látványt nyujt ez a 
Bélelt sap- 
kájának két oldalán kidudorod- 
nak a fedéizeti távbeszélő fej- 
hallgatói... szakasztott olyan, 
mint egy búvár... a sapka 
hátsó részéből kiinduló kábel 
a légvezeték, mely azután a 
fülke többi kábelének szövevé- 
nyébe tűnik el. A hátára csa- 
tolt ejtőernyő, a felfújható 
úszómellény teljesen " elváltoz- 
tatják az ember "megszokott 
körvonalait és búvárhoz, vagy 
fantasztikus regények  mars- 
lakójához teszik hasonlóvá. 
Ugyanilyennek látom maga- 
mat is a megfigyelő, úszómel- 


esen, — csizmásan, — ejtőer- 
"nyősen és ilyenek 
mi, német repülők. a ken 
egytől-egyig. 

Velíriadok az  álmodozásból. 


cCkünk ezen a grab ázón 14 a 


csaitorna felett feladatuk sar 
nézzük csaleájr ző ÉT 

Egy hajókaravánt kell meg- 
találnunk, melyet távolfelderí- 
tőink jelentettek. 

Élesen emelkednek ki a fe- 
hér krétaszirtek a tenger szür- 
kés színű vizéből.  Északnyu- 
gati irányban repülők.  Jobb- 
oldalt egyszerre halványpíiros- 
ság fut szét az ég alján, egy- 
re erősebb lesg már minden 
vörös fényben úszik; a  szár- 
nyak, a géptörzs és az egész 
kabin belseje. Felkelt a nap. 
A térképet tanulmányozom " és 
amint felpillantok, megfogom 
a pilóta karját. Jobbkezem 
némán előre mutat. Hét ki- 
csiny füstzászló úszik alant 
a távolban: megvan a  hajó- 
karaván! Ugyanabban a ma- 
gasságban maradunk. Az 
irány megfelelő. De már itt is 
vannak a bodros robbamófei- 
hőcskék. Egymásután lassan 
a mellettünk fekvő rohamsisa- 
kok után nyúlunk és felvesz- 
szük őket a  repülősapkára. 
Igxen jó védelem ez a sűrűn 
röpködő gránátrepeszek ellen. 
Ü légvédelmi tűz  el- 

mozgásokat — vé- 
den a megszo- 
ásban. Lassan 
bombatár fedő- 
első  rárepülésre 
tt adag húsz 
njóktól . hatalmas 

orbácsol fel a 

egyszer tá- 
ülc a 
két 
ori 
or. 

AT 
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feletti — örömének: jobbszár- 
nyán át lecsúsztatja a gépet 
és csak harmine méterre a 


tenger színe felett hozza újra 
vízszintesbe. Egészen kisagy 2 
gasságban repülünk továb 


Valami, kiemelkedik a  víz- 
ből: csv jjajórábes orrát, ké- 
ményét ettétört  árbocát 
nyaldossák az aránylag sekély 
tenger hullámai. Arrább egy 
újabb gőzös tatja, megtépázott 
kötélzetű árbocok erdeje, majd 
egy szelelőcső emelkedik ki 


kísértetiesen a ritkás köddel 
borított, piszkos színű  Víz- 
felülettből. A. menekülő angol 


expedíciós hadsereg hajóinak 
és elpusztult katonáinak teme- 
tője ez, melynek sírkeresztjeit 
kémények, árbocok,  emelőda- 
ruk, roncsok képezik. 

De mi az ott jobbra a vízen? 
Hatalmas világoszöld folt bo- 
rítja be az ólomszürke hullá 
mokat. Figyelmeztetem a piló- 
tát: arra repüljünk. Valami 
fehér bukdácsol ott, amin moz- 
gást is észlelünk. Már tudom, 
miről van szó. Integető ember- 
alak áll egy fehér felfújt gumi 


mentőcsónakban. Hajótörött 
német — repülő. A  vízemúszó 
nagykiterjedésű Zöld folt a 


csónakra szereitg festékes zacs- 
kó t ni, mel re önt- 
ve, 


, hősszú ideig megmarad é:; 


üz arra repülők figyelmét " a 
szerencsétlenül krá fel- 


hívja. 

Élesen bedől a bombázó ; 
körözni kezd a gumicsónak ról" 
lett, melynek utasa a  meg- 
mentett emberek  boldogságá- 
val integet felénk. Mi termé- 
szetesen nem szállhatunk le 
melléje, mert bombázónk nem 
vízigép, de már zümmög a 
rádióleadó hívása: parti men- 
tőállomások, figyelem! A négy- 
zethálózat X. kockájában sze- 
rencsétlenül járt német  repü- 
lőre bukkantunk . .. 

Támpontunkra visszatérve, 
meghallottuk, hogy a  megta- 
lált repülő cgy a szomszédsá- 
gunkban állomásozó bombázó 
alakulat parancsnoka, kinek 
gépét légvédelmi gránát ta- 
lálta el. De a Végzet úgy akar- 
ta, hogy a hajótörött ne érje 
el többé a hazai partokat. A 
meginentésére kiküldött két 
fegyvertelen vöröskeresztes gé- 
pet a  repülőszellemtől átha- 
tott lovagias ellenfél vadász 
gépei a csatorna felett lángba- 
borítva lelőtték. 


xk 
,"Valahol Angliábanc éjjeli 
bombázóútra — állnak készen 


— beszéli el. az 
egyik angol  gép-parancsnok, 
Az összes részletekre kiter- 
jedő megbeszélés után indul- 
tunk a sylitszigeti támpont 
megtámadására. Start előtt át- 
tanulmányoztuk — a szigetről 
előző nap készített légifelvéte- 
leket, amennyire lehetett,  ki- 
merítő időjárásjelentést  kap- 


Whitley-ink 


3- 


Ar 


tunk és feljegyeztük a feladat 
végrehajtásához szükséges uta- 
sításokat: mivel a sötétben 
nem repülhetünk zárt alakzat- 
ban, a gépek egyenként, meg- 


határozott időben indulnak, 
különböző útvonalon közelítik 


meg a szigetet és hasonló mó- 
don térnek vissza. Minden gép 
hét és fél percig tartózkodhat 
célpontja felett, meghatározott 
magasságban, hogy az összeüt- 
közés veszélyét elkerüljük. 
MHoldtölte van. A jó öreg égi 
vándor sápadt fénye gyönyö- 
rűen beezüstözi alattunk a ten- 
gort. Mintegy 10 percnyi ké- 
séssel érkeztünk meg SyIt fölé, 
mert kompasszunk nem  mű- 
küdik kifogástalanul és ez a 
kis hiba tíz mérfölddel  dé- 
lebbre vitt bennünket. Észak- 
nak fordulunk tehát, tizenöt 
mérföldet repülünk és egy 
nagy kanyar után észak felől 
közelítjük meg célunkat. 
Nagyszerűen látszik alattunk 


gyár l egú 
bessége, 


38 vévábta 
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a sziget. Zeg-zugos útvonalat 
repülünk felette, hogy műkö- 
désbe hozzuk a légvédelmi 
fényszórókat és a tüzérséget. 
Amint ez megtörténik,  azon- 
nal fényképen rögzítjük az 
ütegek és fényszórócsoportok 
helyzetét, amire a későbbi tá- 
madásokhoz szükségünk lesz. 
Pilótánk igyekszik zavarni a 


fülelőkészülékeket. Leállítot- 
ta mindkét motort, állandóan 
vargabetűket ír le a géppel, 


miközben a változtatható emel- 
kedésű légcsavarok állásszögét 
változtatja. Ez utóbbi művelet 
következtében az üresen járó 
légcsavarok változó hangon si- 
vítanak. 

Időközben beérkeztek már 
többi gépeink is. Bámulatos a 
német elhárítás magas foka. 
El kell ismernünk, hogy a fel- 
szerelés és a legénység kikép- 
zése tökéletes. 10—12 fényszóró 
irányul — egyszerre gépünkre. 
Oly erősek ezek a kékszínű su- 


ne 


garak, hogy még ha közvetle- 
nül nem is világítják meg a 
keresett gépet, a levegőben 
lévő gépeink jórésze mégis 
látható. Ha nem sikerül egyet- 
egyet elkapni, úgy az egysor- 
ban felállított fényszórók,  né- 
ha 20—25 darab, váratlanul, 
nerőlegesen az ég felé irányít- 
ják sugaraikat 8 — mintegy 
fényfalat alkotnak. Az ezt ke- 
resztező pilóta gépének  jócs- 
kán kijut az elhárító fegyve- 
rek tüzéből. Bombáink  célzá- 
sának megkönnyítésére — és 
részben az elhárító tüzérek va- 
kítása céljából ledobtunk egy 
ejtőernyős világítóbombát, me- 
lyet sem az ágyúknak, sem a 
gépágyúknak nem sikerült le- 
lőniök. 

Pilótánk váratlanul megbuk- 
tatja a Whitley-t. Egy másod- 
perere kék fény önti el a ve- 
zetőfülke felől a bombázó bel- 
sejét. A gép kikanyarodik a 


tenger felé. Fényszórót — kap- 
tunk, mely rövid időre teljesen 
elvakítja a pilótát. Egy-két 
perc után azonban már me- 
gint a sziget felett vagyunk. 
Tisztán látszanak a homoktöl- 
tések, a: hydroplánkikötő — ha- 
talmas, vízfelé emelkedő darui, 
a repülőgépszínek és raktárak. 
A felénk irányított gránátok 
mint vörös tűzgolyók röpköd- 
nek körülöttünk és egymást 


követő villanásaik minden gé- . 


pünk körül vörös fénygyűrűt 
létesítenek. Másodpercek alatt 
futják be ezek a lövedékek 
meglehetősen lapos  röppályá- 
jukat. Kemény munkát adtak 
nekünk, míg végre sikerült 
bombáinkat ledobni. Alakula- 
tunk utolsó gépe, melynek fel- 
adata az okozott károk — meg- 
állapítása,  bombáink nyomán 
több tűzről hozott jelentést. 


Fordította: Sebesies László 


BOROSTYÁNOS 
SZENT SZŰZ 
REPÜLŐI " 
ÉRMET 
SZENTELNEK 


Nemrégiben a "Magyar Szár- 
nyakc hasábjain megjelent egy 
ismertető cikk vitéz Barna 
Kornél repülőszázados tollából. 
A magyar repülőtársadalom 
érdeklődő rétege ebből számá- 
ra fontos dolgot tudott meg, 
hogy a repülés védőszentje 
Boldogságos Szent Szűz., Akko- 
riban a cikk megemlékezett a 
külföldön  virágzásban lévő 
kultuszról és annak a remény- 
nek adott kifejezést, hogy a 
külföldi, elsősorban a hatalmas 
olasz példa nyomán, ez a tisz- 
telet nálunk is gyökeret fog 
verni. A magyar repiülőiársa- 


szobrásztanár, kiváló plaszti- 
kus, a Mátyás jubiláris bé- 
lyegsorozat tervezője, továbbá 
a Kormányzó Ur Ő Főméltó- 
sága számára szánt pompás 
magyar díszkard készítője ter- 
vezett, egyik oldalán a Boros- 
tyános Szent Szűzet ábrázolja, 


Az érem. 


dalom egy csoportja most, a 
közelmultban a  Borostyános 
Szent Szűz Repülői néven en- 
nek a gondolatnak az égisze 
alatt tömörült, hogy az emlí- 
tett célt széles körben diadalra 
Vigye. A mozgalom az első 
magyar repülőgép-megáldás 
kezdeti sikere után, most hoz- 
záfogott széleskörű munkássá- 
gának nagyvonalú kiterjeszté- 
séhez. 

A napilapok már hírt adtak 
arról, hogy milyen megkapó 
ünnepség színhelye volt augusz- 
tus 17-én a Budavári  Koro- 
názó Főtemplom. Bennünket, 
repülőket ez az esemény igen 
közel érint és ezért szükséges- 
nek tartjuk róla részletesen 
beszámolni. Dr. Kátay Béla 
pápai kamarás végezte azt az 
egyszerű, megható szertartást, 
amellyel a Borostyános Szent 
Szűz Repülőinek ezüst emlék- 
érmét áldatták meg. A művé- 
szi veret, melyet Tóth Gyula 


amint a távolból óvja, védi a 
magasba emelkedő repülőgé- 
pet. A másik oldal a repülők 
fohászát tartalmazza:  :Boros- 
tyános Szent Szűz, őrizz meg 
minket A gyönyörű, nyak- 
ban viselhető emlékérem finom 
kidolgozásáról és művészi meg- 
tervezéséről Megyer Meyer An- 
tal, a Képzőművészeti Főiskola 
prorektora, híres szaktekintély 
a legdícsérőbb szakvéleményt 
adta. Kiemelté a kidolgozás fi- 
nomságát, a gondolat önállósá- 
gát, a jellemző erőt és a finom 
gondolatkifejezés plasztikai tö- 
mörségét. Ennek az ezüst Vve- 
retnek a mintájára készül el 
az a plakett is, amelyet a re- 
pülőgépek testén fognak elhe- 
lyezni, hogy magukon viseljék 
a Borostyános Szent Szűz jel- 
vényét. 

Az ünnepséggel kapcsolatban 
dr. Schwartz Elemér egyetemi 
ny. r. tanár, a mozgalom kez- 
deményezője, ismertetőt adott 


Az érmek megszentelése. 


a sajtó képviselői előtt. Ebben 
rámutatott, hogy Borostyános 
Szent Szűz név: a Lorettói Szűz 
hivatalos . nevének a Virgo 
Sanctissima Virgo Lauretaná- 
nak költői szép magyar fordí- 
tása. A magyar repülőtársada- 
lom e nemes célzatú szerveze- 
tének neve ama lovagrendre 
emlékeztet, amelyet V. Sixtus 
pápa a Lorettói Szent Szűz lo- 
vagjai néven alapított Lorettó 
védelmére. Arra a kérdésre, 
hogy a repülőgépszentelés hol 
kezdődött, a következő választ 


kaptuk: — sOlaszországban -— 
mondta Schwartz Elemér pro- 
fesszor. — Ott nagy és ünnepé- 


lyes keretben és katonai powm- 
pával folyik le évenként a re- 
pülőgépek és repülők megál- 
dása. Nálunk az idén volt elő- 
ször hasonló ünnep. A cserké- 
szek rendezték a Hármashatár- 
hegyen. A kezdeményezés a 
Borostyán Szent Szűz repü- 
lőié.g 

A szervezetre és céljaira vo- 
natkozólag a következőket tud- 
tuk meg: — 5A Borostyános 
Szent Szűz Repülői a repülő- 
társadalmat, közelebbről a re- 
pülőgépek — tervezőit, modele- 
zőit, műszerészeit, munkásait 
és gyárosait, továbbá a hiva- 
tásos- és sportrepülőket, vala- 
mint a repülő utasokat és a 
repülés forgalmi személyzetét 
oly céllal gyüjti egy táborba, 
hogy egyrészt a levegőt bir- 
tokbavevő technikának műve- 
lői kényes munkájukat a Lo- 
rettói Szent Szűz oltalma alatt 
bölcsen, lelkiismeretesen, gon- 
dosan és sikeresen végezhes- 
sék, másrészt pedig, hogy a 
levegőben járók ugyancsak a 
Borostyános Szent Szűznek ISs- 
tennél való közbenjárására sze- 
rencsésen indulhassanak, bizto- 
san repüljenek és egészségesen 
visszatérjenek a földre. A ki- 
tűzött eél elérésére a Boros- 
tyános Szent Szűz — Repülői 
évenként egyszer ünnepélyes 
formában és szentmisével kap- 
csolatban megáldatják önma- 
gukat és repülőgépeiket. 


Ugyancsak a kitűzött cél el- 
érésére a vezetőség a repülők 
védasszonyának képével ellá- 
tott érméket veret: nagyobba- 
kat a repülőgépen való elhe- 
lyezésre és kisebbeket nyakban 
való viselésre. - Ezeket évköz- 
ben a Budavári Koronázó Fő- 
templom plébánosa, mint az itt 
lévő Borostyános Szent Szűz 
kápolnájának őre, az évenként 
visszatérő ünnepi istentisztele- 
ten pedig a repülők és repülő- 
gépek megáldását végző egy- 
házi funkcionárius szenteli 
meg. A fenti cél érdekében 
összefogó repülők közé léphet 
mindenki, aki szándékát a Bo- 
rostyános Szent Szűz Repülői 
vezetőségének bejelenti és ne- 
vét az ú. n. Babérkoszorús Al- 
bumba bevezetteti. Kötelezett- 
ségek a felvétellel: a Borostyá 
nos Szent Szűz érmének vise- 
lése. az évenkénti szentelési 
szertartáson való részvétel — 
ha komolyabb akadály nincs — 
és a munka vagy a repülés 
kezdetén a rövid fohász mon 
dása: :Borostyános Szent Szűz, 
őrizz meg minket!r 

A lelkes csoport élén véd- 
nökként Albrecht kir. herceg 
áll, míg elnöke Ulbrich Hugó, 
a Magyar Cserkész Szövetség 
országos társelnöke, ügyvezető- 
alelnök Gundrum Zoltán gé- 
pészmérnök, a Katolikus Moz- 
galmak Bizottság részéről pe- 
dig dr. Schwartz Elemér egye- 
temi ny. r. tanár, dr. Mihalo- 
vich Zsigmond  prelátus-kano- 
nok és dr.  Kamermaycr Osz- 
kár tanügyi tanácsos vezetik 
az ügyeket. A mozgalom mun- 
kásságát eddig mindenütt a 
legnagyobb megértés, rokon- 
szenv és mély visszhang kísér- 
te. A magyar . repülőtársada- 
lomnak ezzel kapcsolatban 
csak egy kívánsága van, hogy 
minél áldásosabb, minél ter- 
mékenyebb munkásságot fejt- 
sen ki és virágozzék, gyara- 
podjon napról-napra, míg lé- 
lekformáló útját járja. 

Szövértffy József 
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H 


Mily nagy csend! Egyetlen zaj a lép- 
teitől származik és ez is furcsán, szinte 
valószínűtlenüf hangzik. — Percről-perere 
megfordult: felcsigázott idegei azt a be 
"nyomást keltették benne, mintha követ- 
nék. 

Amikor közelbe érkezett, a házikó jó- 
val nagyobbnak tűnt fel, mint amilyen- 
nek távolból látszott. A nyitott tetőzetű 
kút mellett két stüdővészescz ezüstnyárfa 
meregette az ég felé kevéslevelű, száraz 
ágait. Az egyik oldalon szalmakazal és 
ennek oldalában megroggyant szekér az 
egyik kerék hiánya miatt. 

Egy, majd két ablak világosodott ki 
valami halvány fényforrástól. A légio- 
náriust határtalan vigaszérzet fogta el: 


biztos lett, hogy emberek közelében 
van... 

Talán alhatik, talán jóllakhatik. Ta- 
lán a Franco ügyéért lelkesedő nep 


lakja, szegény katolikus parasztok, akik 
. alig várják az órát, hogy a vörös járom- 
tól megszabaduljanak. 

A távolból újabb fényforrások villan- 
tak fel, annak jeléül, hogy lakott hely- 
ség közelébe került s melyet eddig fá- 
radt szemei nem tudtak felfedezni az 
első házból ikiáramló, fátyolos, sápadt 
fényben, amely már-már kialvóban volt, 
hogy átadja helyét az éjjel árnyainak. 

Be kellett lépnie. 

Tisztes távolból megkerülte a házat 
és közben méhány szóval vendéglátásért 
könyörgött. 

Amikor azonban körülbelül száz méter- 
nyire megkerülte a házikót, homályba 
burkolt alak jelent meg előtte, mintha 
csak a semmiből jönne s feléje indult: 
egy kutya! 

De Caroli dermedten, állt meg. 

Mereven bámult a kutyára, mintha 
csak hipnotizálni akarná. Félt... Ész- 
szerűtlen, csak ösztönszerű félelem fogta 
el, hogy a kutya ugatni kezd. 

Barátságos mozdulatot tett a kutya 
felé, amely szoborként figyelte őt. 

A kutya, anélkül, hogy feléje indulna, 
elkezdte fogait vicsorgatni. 

A pilóta megrémült. Hátrált. Közben 
hangokat hallatott, melyéket béküléke- 
nyeknek szánt, de a torka, kiszáradva a 


belélegzett portól és a szomjúságtól, csak Éé 


rekedt, szomorú hörgést formált, amely 
csak felingerelte az állatot, annyira, 
hogy megmozdult újra feléje. 

Ebben a pillanatban a ház sötét falán 
vöröses fényszöglet nyilt meg és a pilóta 
inkább kitalálta mint megkülönböztette, 
hogy egy női alak jön feléje a sötétben. 
Nyilvánvalóan a kúthoz ment, amelynek 
ő már a védfalához érkezett. Szeretett 
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volna beszélni hozzá, segítséget kérni. 
Bizonyára megindította volna és vendé- 
gül látta volna. Ki tudja nincs-e fia, 
vagy szeretője a háborúban? 

Hozzálapult tehát a ikút mellvédjéhez 
és várt. A. kutya most már nem csak 
reá vesztegette a figyelmét, hanem kö- 
vette az asszonyt és szoknyája alá üge- 
tett. Amikor a nő. a közelébe jutott, De 
Caroli elhagyta búvóhelyét. 

Valamilyen, üdvözlő jel után kutatott, 
de egyet sem sikerült találnia. Attól- tar- 
tott, hogy elrémíti. Látta, hogy az asz- 
szony összerezzen és megborzadt arra a 
tudatra, hogy kiáltásba tör ki. Végre 
ösztönösen olyan tartásba emelte kezeit, 
amely úgy kérést, mint a barátságot :ki- 
fejezte és felsóhajtott: 

— In nome di Dio!. . . 


A. homály túlságosan sötét wolt ahhoz, 
hogy az asszony arcáról olvashasson, de 
azért érezte, hogy a női kíváncsiság és 
kegyesség legyőzték az ösztönszerű fé- 
lelmet. 

— Olasz vagyok. . . repülő , , lelőttek , , , 
éhes vagyok — lihegte gyors egymás- 
utánban. : 

Az asszony nem felelt egy szót sem, 
csupán jelt adott neki, hogy várjon, ne 
moccanjon és egy kézmozdulattal meg- 
nyugtatta a fogcsikorgató kutyát is. 
Ezután visszafutott a házba. 

A kutya ott maradt néhány lépésnyire 
a légionáriustól, figyelmesen, bizalmat- 
lanmul. A. pilóta újból barátságos mozdu- 
latot tett feléje s halkan düttyentett, 
hogy az állatot magához csalogassa. Ez 
most már megértette asszonya magatar- 
tásából, hogy nem ellenségről van szó, 
ezért magasra tartott fejjel, farkcsóválva 
indult el a légionárius felé és szívesen 
fogadta De Caroli kedveskedéseit, ame- 
lyekkel oly boldogan árasztotta el. 

Enyelgésük közben újból megjelent az 
asszony. Kezei között csomagot tartott, 


melyet a kút mellvédjére helyezett fel- 
Egy 


tárva. palack. víz, kenyér és nagy 
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Forditotta NN: Bos. 


darab friss sajt volt benne. 

A pilóta megindulva nézte, meg akarta 
köszönni, Ide néhány érzésnélküli szónál 
nem tudott többet kinyögni. Az asszony 
ajkaira téve egyik ujját, csendre intette, 
azután üdvözletet intett feléje. De Ca. 
roli fülében halk mondat zümmögött: 

Arriba Italia! . . . 

A légionárius mindaddig követte sze- 
meivel, amíg csak el nem tűnt a ház- 
ban. 

Lassam becstelellett. A csillagok rezgő, 
sápadt fénye világította meg csak a 
vidéket. Hideg lett. Összeborzadt. Szoro- 
sabbra húzta mellén a nehéz bőrkabátot, 


majd leült a földre és megtörve a friss 


kenyeret, hozzákészülődött az evéshez. 
De a kezéhez valami melegség simult. 
A kutya wolt. Megkereste a sötétben a 
fejét, magához húzta és becézni keztdíte. 
A kutya halk morgással válaszolt és az 
üdvözlését a maga módján, úgy vViszo- 
nozta, hogy ráspolyos nyelvével végig 
nyalogatta az olasz kezét. 
Az étkezést bajtársi 

egyetértéssel 
a kutya. 


szeretettel és 
esztotta meg az ember és 


Kaland az ellenség földjén. 


Mennydörgés ébresztette fel. 

Kék, sőt majdnem zöldes fény szivár- 
gott át az alacsonyan száguliló köd és 
felhőrétegeken. A hajnal hasadása je- 
lentkezett. Azután még egyszer dörgött, 
messziről, fenyegető, dübörgéssel amely 
azonban; fokozatosan morgásba és erős 
pattogásokba ment át, míg végül is a 
távolodás következtében egyre jobban 
elhalt. A nyári zivatar gyorsan suhant. 

A kutya nyakát előrenyújtva, bele- 
szaglászott a levegőbe. Majd visszafor- 
dította fejét és a férfira nézett, 

— Itt hagylak, barátom... — mondta 
a legionárius — felemelkedve — boldog 
lehetsz, hogy van férőhelyed ... 

Még mielőtt a vihar kitört volna, 
újabb védhelyet kellett keresnie, de jó- 
val délebbre. Fékezhetetlen vágyat ér- 
zett arra, hogy mielőbb az arcevonal- 
Inkább elviselte volna a 
harc zaját, mint ezt a esendet, ezt a 
magányt, amely állandóan csapdát rej- 


" " tegetett részére... 


v 


Gyorsan összeszedte tehát a tegnapi 
szerény  vacsorájának maradványait, 
azokat szétosztotta repülőrahájának bő 


. ssebeibe s miután mégegyszer megsi- 


mogatta a körülötte barátságosan ficán- 


. koló állatot, elindult. A ház előtti el- 
4 haladtában önkénytelenül is az az asz- 
ga 


szony jutott eszébe, aki tegnap este 
éhét elverte. Fog-e még találni útja 
során ilyen vendégszerető kézre? 

A kutya elkisérte néhány lépésnyire, 


ezután magára hagyta az olaszt és. visz- GT 


szaügetett. 
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. szomorú vidéknek elhagyottsága újra 

. nyomasztóan kezdett reá hatni. A ma- 


éz se 


" gyogta 


egint magára. "maradt és ennek a 


ány, fel 


mini élő fenyegetés tünt 
. Az ég egyre jobban ölkotnorodott 


éz TÉRES léptekre fogta a menetet. A 


tegnapi fájdalom teljesen eltünt a lá- 


.bából. Üdének, kipihentnek érezte ma- 
gát: ezen a napon nagy távolságot sze- 
retett volna lejárni. 


A lakott területeket messzire  kike- 


 rülte, nehogy véletlen találkozás révén 


felfedjék jelenlétét az ellenséges terü- 
leten. Élelmme az egész napra elegendő 
volt és egyelőre nem volt másra szük- 
sége, minthogy az alkonyat előtt újra 
vendéglátást kapjon valamilyen pástór 
ban. 

A talaj most már kevésbé volt ll. 
raz. Bozótos növényzet kezdett rajta 
megjelenni. Bár így nehezebbé és fárad- 
ságosabbá vált menete, mégis előnyös 


. volt részére a gyors rejtőzés szempont- 


jából. 

Mégegyszer mennydörgött. 

A legionárius előre kémlelt és a tá- 
volban hosszú, zöld vonalat vett észre: 
erdőség. 

— Menedékhely lehet a számomra — 
mondta. 

Egy sólyom repült el mellette  víj- 
jogva. A hang hallatára összerezzent, 
de amint észrevette, hogy miről van 
szó, nagyot káromkodott izgatott álla- 
pota miatt. 

Nemsokára elérte az előbb észlelt 
zöld csíkot. Most látta csak, hogy nem 
erdőről van szó, mint ahogy szerette 
volna, hanem egyszerű fasorról, amely 
műútat szegélyez. Az út dél felé veze- 
tett. De Caroli azonban el akart- ke- 
rülni minden találkozást a parasztok- 
kal, sőt ami rosszabb, a vörös miliciá- 
val és ezért elhatározta, hogy az úttal 
párhuzamosan a művelés által feltúrt 
terepen fog menetelni, amely nagyobb 
eshetőséget nyújt a rejtőzésre. 

A. vihar egy szem eső. nélkül elvo- 
nult nyugat felé, ahol a felhők hosz- 
szú, fekete függönybe halmozódtak fel 
és már jó ideje sápadt villogások szag- 
gatták őket. Mindaünyiszor a felhősza- 
kadásokon át, a nap fénye is  bera- 
a tájat, amely így sokkal 
szebbnek látszott. A fény azonban ha- 
mar kialudt és a környék újra felvette 
előző komor színezetét. 


A legionárius figyelmét csakhamar 


" távoli, de állandó és a mennydörgéssel 
. egybefolyó robaj vonta magára. Felhá- 


ÉS" e 


ég 


gott hát az út töltésére, hogy körülte- 
kintsen s ekkor nagy meglepetésére 
nagy porfelhőt látott az úton sebesen 
előremozogni. Az első pillanatokban 
nem sikerült ennél egyebet megkülön- 
böztetnie, de hamarosan kiderült, hogy 
gépkocsioszlopról van szó, mely nagy 
sebességgel álláspontja felé haladt, 
Gyorsan leszállt a töltésről és az ütat 
szegélyező ..cserjésbe ,; elrejtőve  meg- 


. várta az oszlop elhaladását. A teher- 


gépkocsik földet rengetve száguldottak 


. el mellette, talán száznál több is volt 


az oszlopban és mindegyik tele volt 
" katonával. Az utóbbiak éneke  néha- 
. néha túlharsogta a gépkocsik dübörgé- 


7 . sét és ilyenkor a szokásos katonai stró- 
zés . dák ütötték meg az olasz fülét. Az 


. egyik milicista vörös zászlót lengetett. 


ate arca halotthalaványra torzult az 
zik 5 


erőlködéstől, hogy túlkiabálja társait. A 


legionárius fürkészve nézte a menetet 
és nem érzett ellenei iránt mást, mint 
jóindulatot. Ez a népség olyan esz- 
ményért áldozta fel egész lényét, me- 
lyet teljesen helytelenül fogott fel, sőt 
talán meg sem értett; és valószínűleg 
volt köztük olyan is, aki felismerte a 
tan hamisságát, de kénytelen volt 
együtthaladni a többivel a testvérgyil- 
kos harcban, mert úgy ő, mint szere- 
tettei állandó fenyegetésnek voltak ki- 
téve. Talán voltak kölztük öregek, akik- 
nek gyermekei a másik oldalon küzdöt- 
tek, kockáztatva azt, hogy saját szüleik 
golyója öli meg őket, vagy fordítva, ők 
lesznek apagyilkosok.  Félrevezettettek, 
magának a harcnak! a tudatától megré- 
szegedettek, a küzdelembe belekényszerí- 
tettek alkották a milicia zömét, mely- 
nek a vezetők kényelmes menedékhely- 
ről, nyugodtan falatozva adták ki azo- 


kat a rendeleteket, melyek többezrük- 


nek halálos ítéletét jelentettek. Mun- 
kások voltak, akiket az ekeszarva, vagy 
ásó mellől, a családi körükből ragadtak 
ki, hogy egy kikerülhetetlenül bukásra 
ítélt ügyért harcoljanak. 

Mindaddig rejtve maradt, amíg a 
gépkocsi-oszlop teljesen el nem tűnt dél 
felé s nem hagyott maga után mást, 
mint a menet dübörgésével és a kato- 
nák énekével átitatott levegőt; ezután 
felemelkedett és újra gyalogolni  kez- 
dett. 

Az egész jelenetből az a haszna, lett, 
hogy most már még sem érezte magát 
teljesen egyedül. Ez a gyors menet, 
ezeknek az embereknek, bár ellenséges 
harcosoknak a gyors megjelenése mégis 
csak az élet jele voli. De egyúttal azt 
is valószínűvé tette, hogy a közelben 
csapatösszpontosítás történik $ ennél- 
fogva elővigyázatosnak kell lennie. A 
légionárius még jobban eltávolodott a 
műúttól és lépten-nyomon a legtüzete- 
sebben átfürkészte a vidéket, hogy az 
emberek jelenlétének legkisebb jelét is 
azonnal észrevehesse. 

Nem esalódott. 


Előbb egy tábort vett észre kifeszí- 


tett sátrakkal, járművekkel, barakok- 
kal, mozgókonyhákkal, 
Ezután közvetlenül mindjárt nagy 


kört kellett leírnia, hogy ne kerüljön 
egy óriási csapatösszpontosítás — köze- 
pébe, amely néhány házikó köré tago- 
zódott, ahol bizonyára a parancsnokság 
székelt. Abban a törekvésben, hogy 
olyan vidéken menetelhessen, ahol nyo- 
ma sincs a katonáknak, a legionárius 
még nagyobb kerülőt tett, lemondva az 
étkezésről és a pihenésről. 

Már nyugat felé hajlott a nap, ami- 
kor kimerülve, ereje végén földre ro- 
gyott és elfogyasztotta előző esti étke- 


zésének maradványait, melyeket mosta- 
náig oly takarékosan megőrzött. A te- 
rep hullámosodni kezdett, annak jeléül, 
hogy közeledik ahhoz a hegylánchoz, 
amely a sivatagszerű síkságon való át- 
haladásakor azúrkék függönyként zárta 
el a látóhatárt dél felé. A nölvényzet 
ser sűrűbbé vált. A nehézségek nőt- 

ek. e 

Ezen az éjszakán egy fa alján, szö- 
vevényes szederbokor alatt tért nyugo- 
vóra. 

A következő nap már eleve vVveszé- 
lyekkel telinek jelentkezett "a pilóta 
számára. Állandósult, fegyverzörgéshez 
hasonló zaj ébresztette fel, amely rö- 
videsen élénkült. A fák közti menedék- 
helyéről hosszú  harekocsisort látott 
felfejlődni, mintha csak díszfelvonulást 
rendeztek volna részére. Jellegzetes 
orosz harckocsik voltak, melyeket jól 
ismert. Számukat körülbelül ötvenre 
tette. Lassan kúsztak fel a lejtőn s erő- 
sen himbálóztak a talaj egyenetlensége 
miatt. Számozva voltak és némelyikből 
rádióantenna nyúlt ki. Ilyen viszonyok 
közt nem merészkedhetett ki a sza- 
badba, mert egészen biztosan felfedez- 
ték volna. . 


Földhöz lapult a növényzet között, 
miközben a tüskék összeszaggatták ru- 
háit, sőt őt magát is véresre karmol- 
ták. Szinte elképedt, hogy eszébe sem 
jutnak övéi. De mindez most egyszerre 
kiesett életéből, oly visszavonhatatla- 
nul, hogy megkínzott lelke a helyzet- 
szülte aggodalmakon kívül nem érzett 
mást, mint végtelen vigasztalanságot. 
Csak néhány kilométernyire kell lennie 
az arevonaltól, de miként hágja át az 
ellenséges vonalat, amely övéitől elvá 
lasztja? 

Amikor végre előmerészkedett a sű- 
rűből, akkor vette észre, hogy az éjjel 
újabb csapatok gyülekeztek össze a 
környező síkságon. A milicisták által 
elfoglalt tér egyik oldalán mozdulat- 
lan gépkocsisor húzódott meg; mintha 
csak árnyékolt vonal lett volna, amely 
mértani ábrába igyekezett hozni az el- 
lenséges tábort. 

Miután már többszörösen átvizsgálta 
és átgondolta a reá leselkedő veszélyes 
helyzetek mibenlétét, végre is elhatá- 
rozta menetének folytatását. 

Állandóan a ritkás erdő széléhez tar- 
totta magát, hogy az ellenséges csapa- 
tok legkisebb jelére azonnal elbujhassék 
benne. Még mindig nem érkezett el az 
első ellenséges vonalakhoz... már azt 
sem bánta volna, ha szemtől-szembe áll 
az ellenséggel, mintsem hogy így ál- 
landóan hullámozzék a reá leselkedő 
veszély és a szabadság közt, ebben az 
állandó bizonytalanságban, amely nyo- 
masztólag ülte meg lelkét és túlfeszí- 
tette idegeit. 

Elmerengéséből hirtelen könnyed zaj, 
talán gyors lépteké, riasztotta fel. 

Ösztönszerűen földre vetette magát, 
idejében, mert a következő pillanatban 
már a közvetlen közelében visszhang- 
zott egy pisztoly durranása. 


Egy ugrással vastag fatörzs mögé hú- 
zódott, hogy fedezze magát a láthatat- 
lan ellenfél ellen s csak ezután nyúj- 
totta előre kissé fejét, összes érzékeit 
megfeszítve, hogy felismerje azt, meg- 
tudja, honnan jön és hogy kellőkép vé- 
dekezhessék . . . 

Tíz-tizenkét lépésnyire tőle, a cserjés- 
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sűrűjéből egy milicista bukkant elő. 
Sovány termetű volt és ábrázatát hosz- 
szú s piszkos szakáll fedte. Egyik kezé- 
ben önműködő pisztolyt tartott és fi- 
gyelmesen fürkészett mindenfelé, nyil- 
vánvalóan azért, mert keresett valakit. 
Miután hosszú ideig óvatosan vizsgáló- 
dott és nem talált semmit, olyan moz- 
dulatot tett, mintha hívna valakit. A 
legionárius megdermedt és azt várta, 
hogy a következő pillanatokban mili- 
cisták — fogják  körülvenni. A vörös 
azonbam hirtelen megállt, majd rövid 
gondolkozás után De Caroli rejtekhe- 
lye felé indult lövésre emelt fegyver- 
rel. 

A legionárius kölrülnézett, hogy me- 
nekülési útat találjon. Buvóhelyét azon- 
ban minden oldalról szabad térség 
vette körül, amelyet menekülés esetén 
feltétlenül át kellett, volna szelnie és 
így teljes mértékben szabad célpontot 
szolgáltatott volna ellenfelének. 

A vörös azonban nem volt biztos ab- 
ban, hogy hol keresse az olaszt, mert 
gyanusan tekingetett minden  irány- 
tan és erősen hegyezte fülét minden 
áruló neszre. De Caroli így nem is jut- 
hatott más elhatározásra, mint arra, 
hogy kihasználva ellenfele figyelmének 
más irányba való terelődését, megro- 
hanja őt és fegyverét hatalmába  ke- 
rítse. 

Egyenesen örült is annak, hogy végre 
küzdhet a létéért; talán annak a visz- 
szahatása volt ez, hogy oly hosszú 
ideig passzivításra volt kényszerítve 
többnapos  kószálása alatt;  izgatott- 


nak érezte magát és idegfeszültsége 
már pattanáshoz állt közel. 

S ime, a szerencse kedvezett neki: a 
vörös a közvetlen közelében egyszerre 
csak hátat fordított neki. Tigrisugrás- 
sal termett rajta ellenfelén, aki ugyan- 
ebben a pillanatban szintén megérezte 
a veszélyt és megfordult... De már 
későn! 

Mindketten a földre estek, összeka- 
paszkodva. A pisztoly kiesett a vörös 
kezéből és most a két küzdő egyaránt 
arra törekedett, hogy elérhesse és bir- 
tokába vehesse; De Caroli érezte, hogy 
ellenfele ujjai arcára szorulnak és sze- 
meit igyekeznek kinyomni... kétségbe- 
esett erőlködéssel fogta le a vörös ke- 
zét és  megkisérelte mozdulatlanná 
tenni őt, de a spanyol hosszú karjai- 
val könnyűszerrel kiszabadította magát 
és újra az olasz arcába kapott... Ide- 
oda hemperegtek a puha fűben... né- 
mán... mindem erejüket abban  össz- 
pontosítva, hogy leverjék  ellenfelü- 
ket... Az olasz egyik; pillanatban úgy 
érezte, hogy ujjaival megérintette a 
fűben heverő pisztoly hideg agyát; 
igyekezett megkaparintani, de ugyan- 
ekkor már a spanyol is észrevette, 
hogy miről van szó és  öbszegyűjtve 
minden erejét, kétségbeesetten igyeke- 
zett a pilótától megszabadulni. 

Erőfeszítését siker koronázta, mert 
sikerült ellenfelét hátáról leráznia, sőt 
egy tól irányzott rúgással messzire el 
is távolítania, 

A következő szempillantásban már 
talpon is volt, kezében a fegyverrel . . . 


De Caroli látta arca előtt a haláltosztó 
kis lyukat és magánkívül pattant fel a 
földről, miközben a másik már tüzelt 
8 


A lövés a levegőbe ment. Ujra a 
földre kerültek, szorosan összeölelkezve. 
Az olasz lefogta ellenfelének pisztoly- 
tartó kezét, hogy elragadhassa tőle 
azt... 

Mennyi ideig maradhattak így, majd- 
nem mozdulatlanul, összes  izmaikat 
megfeszítve, összefűzött testtel, remegvé 
a hihetetlen erőfeszítésben? 

De Caroli érezte arcán a vörös meleg 
lélegzetét... levegő után kapkodó lé- 
legzés... a lehelettel együtt halk hör- 
gés hagyta el ellenfele ajkait... 

Hirtelen ernyedt el a spanyol. A 
fegyver az olasz kezébe került, aki 
talpra ugrott és a pisztolyt ellenfelére 
szegezte... A vörös reszketett a fá- 
radságtól; sötét tekintettel nézett a pi- 
lótára, amelyet a másik kihivásnak 
ítélt. A spanyol tényleg feléje ugrott, 
hogy ugyanúgy elkerülje a lövést, mint 
előbb De Caroli; de az olasz ügyesebb 
volt és közvetlen közelről ellenfele ar- 
cába tüzelt. 

A spanyol szótlanul hanyatvágódott, 
De Caroli pedig az erdőbe vetette ma- 
gát, anélkül, hogy hátranézett volna, 
mert biztos volt abban, hogy a lövések 
felhívták a tölbbi milicisták figyelmét 
is... Elhatalmasodott felette az az ér- 
zés, hogy futnia, távolodnia kell élet- 
halálküzdelmének színhelyéről. 


(Vége következik.) 
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LÉGIPOLITIKA- 
SZERVEZÉS 


Vitéz Bánfalvy István — ez- 
redes. A Kormányzó Úr Öfő- 
méltósága vitéz Bánfalvy Ist- 
vánt, a m. kir. honvéd légierők 
vezérkari főnökét vezérkari ez- 
redessé nevezte ki. 


kk 


A német légierők vezetői a 
következő újabb előléptetésben 
részesültek: vezérezredesek let- 
tek: Stumpff, Grauert, Keller, 
Udet és Weise; repülőtábornok 
(General der Flieger) lett: Je- 
sehonnek, — Loerzer,  Geissler, 
von Greim és báró Richthofen. 


ak 


Tilos zónák Törökországban. 
A török minisztertanács a Vve- 
zérkar javaslatára a Boszpo- 
ruszt, a Dardanellákat az Iz- 
mid-öblöt, továbbá a bolgár és 
a görög határt repülőgépek 
számára tilos zónának nyilvá- 
nította. 

ak 


Gianni Caproni — Taliedo 
grófja. Az olasz király és esá- 
szár a Duce javaslatára Gianni 
Caproninak Taliedo grófja cí- 
met adományozta. A Caproni- 
név ma már nem egy embert 
vagy egy gyárat, hanem egy 
egész fogalmat jelent, amely 
az olasz repüléssel szervesen 
összefügg. (Gianni Caproni a 
grófi ecímet harmincesztendős 
repülőgépszerkesztői működésé- 
nek elismeréseképpen kapta. A 
25 lóerős :"Caproni Ir 1910-ben 
emelkedett a levegőbe. A világ- 
háború alatt főleg nehéz bom- 
bázókat épített. Ma inkább 
könnyű és közép bombázói is- 
mertek. 

Az olasz sztratoszféra-repülés 
körül is jelentékeny érdemei 
vannak. Renato Donati a :Cap- 
roni 114 A, 0O.c-val 1935-ben 
14.433 m-es magassági világ- 
rekordot állított fel, majd Ma- 
rio Pezzi a sCaproni 161c-gyel 
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1937-ben 15.655 m 6 magasságot 
ért el. 
kk 


4 német vaskereszt lovag- 
keresztje, amellyel a Führer 
számos német repülőt tüntetett 
ki, rangsor szerint megelőzi a 
császári Németországban ado- 
mányozott Pour le Méritet. 


ak 


A francia légierők vezérkari 
főnöke Odie tábornok lett. Pi- 
card tábornok, az eddigi vezér- 
kari főnök, a tényleges szolgá. 
latból kivált. A francia légi- 
erők parancsnoka változatlanul 
Vuillemin tábornok maradt. 


ak 


Teodorescu román légügyi 
minisztert bebörtönözték. 


xk 


Sweeney amerikai ezredes a 
Condor-légió mintájára ameri- 
kai repülőkből és amerikai 
repülőgépekből álló alakulatot 
szervez, amely rövidesen belép 
a Royal Air Force kötelékébe. 
Az Egyesült Államokban emlé- 
keztetnek arra, hogy a tengely- 
hatalmak a spanyol háborúban 
mily értékes tapasztalatokhoz 
jutottak. 

kk 


A francia kormány átalakí- 
tása kapcsán a légügyi állam- 
titkár miniszteri rangja meg- 
szűnt. Az eddigi államtitkár, 
Pujo tábornok állásától meg- 
vált és azt átadta Bergeret tá- 
bornoknak, aki a fegyverszü- 
neti tárgyalásoknál már szere- 
pet játszott. A kormánytanács- 
ban a tengerészeti miniszter 
képviseli a légierőket. 

Pétain mint államfő és La- 
val a helyükön maradtak. 
Weygand tábornok kivált a 
kabinetből és Afrikába utazott 
valószínűleg azért, hogy a hi- 
vatalos francia politikának a 
francia gyarmatokon érvényt 
srezezzen és De. Gaulle szepa- 


— SS omezta me 


Göring birodalmi tábornagy személyesen vezeti 
a légihadjáratot Anglia ellen 


A VILÁG MINDEN TÁJÁRÓL 


ratista céljait meghiusítsa. 
ik 

Guy la Chambre és Pierre 
Cot, Franciaország egykori lég- 
ügyi miniszterei ezidőszerint 
az Egyesült Államokban tar- 
tózkodnak. Ennek következté- 
ben a francia haditörvényszék 
csak in contumaciam ítélkezhet 
fölöttük. Javaikat azonban a 
valóságban is elkobozzák. Pé- 
tain egyébként megtagadta a 
francia állampolgárságot Pierre 
Cottól. 

ar 

Az angol király szeptember 
5-én fogadta azt a három ame- 
rikai tábornokot, akiket az 
Egyesült Államok megfigyelő- 
ként Londonba küldtek az an- 
gol-német háború tartamára. 
Ezek a következők: a légierők- 
től: Emmons tábornok, a hadi- 
tengerészettől: Shorkley ellen- 
tengernagy, a szárazföldi had- 
seregtől: Strong vezérőrnagy. 


kk 

A francia repülöőtisztek kor- 
határa. A francia kormány be- 
jelentette, hogy a francia had- 
sereg leszerelése megtörtént. A 
tisztikar leszerelését megköny- 
nyítette, hogy a korhatárt le- 
szállították. A légierők tiszti- 
karának a korhatára a kölvet- 
kező: 

Vezértábornagy: 55, hadtest- 
tábornok: 54, hadosztálytábor- 
nok: 53, dandártábornok: 52, 
ezredes: 51, alezredes: 49, őr- 
nagy: 47, százados és alantas 
tisztek: 45. 

Akik koruknál fogva kiestek, 
azokat végkielégítették, illetve 
polgári állásokban helyezik el. 

xk 

A polgári életben elhelyezke- 
dett francia repülőtisztek s0- 
rát d"Harcourt vezértábornagy 
nyitotta meg. D"Harcourt a 
fegyverszünet megkötésekor 


egy repülőhadtest parancsnoka 
volt. Most az újonnan felállí- 
tott család- és ifjúságvédelmi 


Kcsselring tábornagy megbeszéli vezérkarával 


minisztérium (Ministöre de la 
Famille et de la Jeunesse) ál- 
lamtitkárja lett, amit .annál 
nagyobb szakértelemmel íÍog 
betölteni, mert maga is tíz- 
gyermekes családapa. 


ak 


A repülőterek és építmények 
védelmét légitámadások, vala- 
mint ejtőernyős gyalogság el- 
len Angliában Saunders tábor- 
nokra bízták, 

ak 


Finnországban megkezdődött 
la. hadikárok jóvátétele, ame- 
lyek jelentékeny részét légi- 
támadások okozták. Eleinte 3/2 
milliárd márkára, később 6 
milliárdra becsülték a háború- 
okozta károkat, míg a valóság- 
ban 9 milliárdot tettek ki. A 
károk egyharmadát kölcsön út- 
ján, kétharmadát pedig va- 
gyonadóváltsággal fedezik. 


KATONAI REPÜLÉS 


Göring — London fölött. A 
Német Birodalom tábornagya 
egy éjszakai támadás folyamán 
megszemlélte London fölött a 
támadást végrehajtó — német 
repülőalakulatok munkáját. A 
tábornagy Ju—88-as bombázó- 
gépen repült az angol főváros 
fölé. 

ak 


A német ejtőernyős vadászok 
felszerelése és kiképzése alkal- 
mazkodik ahhoz a különleges 
harcmódhoz és azokhoz a fel- 
adatokhoz, amelyekkel ezeknek 
az elit osztagoknak meg kell 
birkózniok. Gyakori eset, hogy 
sűrűn lakott területeken, eset- 
leg háztetőkön érnek földet. 
Ilyenkor jó hasznát veszik a 
náluk lévő bádogvágóollónak, 
hogy behatolhassanak a tető- 
ablakokon és át tudjanak törni 
kisebb akadályokon. 

Felszerelésükhöz  hozzátarto- 
zik a mászókötél is és jól be- 
gyakorolják őket annak hasz- 


a támadási terveket 


nálatára. Kiképzésük  egyéb- 
ként a hegyicsapatokéhoz ha- 
sonlít. 

Nemrég derült ki, hogy ami- 
kor a németek Bromberg vá- 
rosát  kiüríttették azzal az 
ürüggyel, hogy a Baltikumból 
áttelepülő német honfitársaik- 
nak akarnak ott helyet biztosí- 
tani, a valóságos ok az volt, 
hogy a nyilvánosságtól elzárt 
városban új ejtőernyős csapa- 
tok végeztek gyakorlatokat, a 
háztetőkre történő  leszállás- 
ban és különleges feladataik 
végrehajtásában. Amint Rot- 
terdam esete később bebizo- 
nyította, a brombergi gyakor- 
latok nem vesztek kárba. 

Az- ejtőernyős vadászok le- 


szállás — közben a legsebezhe- 
tőbbek. Ezen úgy iparkodnak 
segíteni, hogy ködfejlesztő 


port visznek magukkal, ame- 
lyet leszállás közben szétszór- 
nak maguk alatt s az így elő- 
álló  ködtenger láthatatlanná 
teszi őket. 

A német ejtőernyősök fegy- 
vere a könnyű, gyorstüzelő 
Mauser-puska, egy újszeriű 
fegyver, amelyen világító fo- 
nálkereszttel ellátott céltáveső 
teszi lehetővé a pontos cél- 
zást még éjszaka is. 

Ha a ledobott ejtőernyősök- 
nek nagyobb feladatot kellene 
megoldaniok, ez esetben ejtő- 
ernyőkkel erősebb tűzhatású 
. fegyvereket is juttatnak hoz- 
zájuk, így a többi között gya- 
logsági ágyúkat is. 

hd 


Páncéllemezek repülőgépe- 
ken. . A háborúban résztvevő 
repülőgépeken elég gyakori. a 
páncéllemezek alkalmazása a 
repülőgépszemélyzet felső tes- 
tének és fejének védelmére. 
Az ilyen acéllemezből készült 
páncél vastagsága 8 és 12 mm 
között váltakozik és elég erős 
ahhoz, hogy a géppuskalöve- 
déket és a szilánkokat vissza- 
tartsa. 

Az amerikai Rubber Co. ál- 
lítólaz kombinálja az acél- és 
a gumilemezt s ezáltal 20 szá- 
zalék súlymegtakarítást ér el 
a tiszta acéllemezzel szemben. 


k 


A  negyvenkilencedik légi 
győzelem.  Mölders német őr- 
nagy Anglia fölött negyvenki- 
lencedik légi győzelmét aratta. 


dAngol zuhanó bombázók. A 
Németország ellen intézett an- 
gol légi támadások során a 
Blenheim-bombázókon kívül 
az angol zuhanó bombázók is 
megjelentek. Angol jelentés 
szerint benzin- és lőszerraktá- 
rakat támadtak meg a zuhanó 
bombázókkal. 


Ejtőernyős rakéták. Az an- 
golok csaknem kizáróan az éj- 
jeli órákban hajtják végre lé- 
gitámadásaikat, hogy a német 
légi fölényt az éjjeli sötétség 
jótékony leplével ellensúlyoz- 


20 


zák. Ilyenkor a terep megvi- 
lágítására — ejtőernyős rakétá- 
kat használnak. A rakéták i — 
berlini jelentés szerint — a 
német fővárosban, az Unter 
den Linden környékén nappali 
világosságot árasztottak. 


ak 


Olaszország vesztesége aug.- 
ban. Az olasz főhadiszállás je- 
lentése szerint — augusztusban 
az olasz légierők vesztesége a 
következő volt: elesettek szá- 
ma: 55, eltűnt: 131, megsebe- 
sült: 128. — Egyéb fFegyverne- 
mek veszteségei a következők: 
Északaírikában elesett: 78, el- 
tűnt: 7, — megsebesült: 156. 
Olasz Kelet-Afrikában elesett: 
50, eltűnt: 20, megsebesült: 127. 
Az Alpokban végrehajtott 
hadműveletek — közben megse- 
besült katonák — közül sérülé- 
seikbe belehalt: 22. A hadi- 
tengerészetnél hősi halált halt: 
88, eltűnt: 138, — megsebesült: 
77. A bennszülött csapatok 
veszteségei Afrikában a követ- 
kezők voltak. Halott: 259, el- 
tűnt 676, megsebesült; 1516. 

xk 

Uj hadihajók Amerikában. 
Az Egyesült Államok kormá- 
nya 3.8 milliárd dollár költ- 
ségen 201 új hadihajót építtet. 
A hajóépítés öt évet vesz 
igénybe. Hét csatahajó egyen- 
ként 100 millió dollárba kerül. 
Nyolc  repülőgépszállító hajó 
ára darabonként 57 millió dol- 
lár. 27 cirkáló egyenként 30 
millió dollárral, 115 romboló 
egyenkint 8.1 millió dollárral, 
továbbá 43 búvárhajó -egyen- 
ként 6 millió dollárrai szerepel 
a flottafejlesztési programban. 


ik 


A francia légierők vesztesége 
a háború utolsó 40 napján — 
francia sajtóközlemények sze- 
rint rendkívül súlyos volt. Az 
elsővonalbeli repülőgépállo- 
mány 29 százaléka pusztult el. 
A franciák néha tízszeres túl- 
erővel állottak szemben. Mau- 
rice Arnoux, a — sDeutsch— 
Rennenz egyori győztese — a 
legkiválóbb francia pilóták 
egyike .- szintén hősi halált 
halt. 

a 


Az angol légierők vesztesé- 
ge — a német véderőfőpa- 
rancsnokság adatai szerint — 
augusztusban 1354, szeptember 
első felében pedig 742 repülő- 
gépre rúgott. 


LÉGIFORGALOM 


A visszatért keleti országré- 
szek személy vs postaforgalmá- 


" nak tökéletesítése céljából gyors 


intézkedések történtek. A Ma- 
lert is megindította szeptember 
27-én reggel az első utasszállító 
gépét erdélybe, Marosvásárhely 
végállomással. Ezek az új jára- 
tok egycsapásra közelebb hoz- 
ták a visszakerült Székelyföldet 


az ország szívéhez, A postafor- 
galom gyorsítása céljából külön 
járatok indulnak néhány nap 
mulva, melyről következő alka 
lommal számolunk be olvasóink- 
nak. 

Légiforgalom nagy  magas- 
ságban. A T. W. A. amerikai 
légiforgalmi társaság az új, 
négymotoros — Boeing—307  S- 
típusú repülőgépekkel ezentúl 
5000 méteren felüli magasság- 
ban bonyolítja le a légiforgal- 
mat New-York és Los-Angelces 
között. Nyugati irányban mint- 
egy 14 órát, keleti irányban 
pedig körülbelül 12 órát vesz 
igénybe a több mint 4500 kilo- 
méteres repülés, amelyet csak 
egyszer szakítanak meg: Kan- 
sas Cityben. 

xk 


Légiforgalom Dél-Amerika és 
Európa között. A svájci Aero 
Revue állítása szerint a légi- 
forgalom a háború ellenére 
sem szakadt meg Dél-Amerika 
és Európa között. Az Air Fran- 
ce állítólag júniusban hajtotta 
végre ötszázadik repülését ezen 
a vonalon. 

A brazíliai Condor-társaság 
szerint az olasz L. A. T. I. is 
fenntartja a légiforgalmat az 
óceán fölött heti egyszeri já- 
ratokkal mindkét irányban. 

kk 


Báró Gablenz, a Luft Hansa 
ígazgatósági tagja ezredessé 
lépett elő. Gablenz ezredes 
nemcsak a német légiforgalom 
kiénítése körül szerzett érde- 
meket, hanem ő szervezte meg 
— az Aero Revue szerint a 
csapatok repülőgépen történő 
szállítását is. 

ak 


Légiforgalom az angol biro- 
dalom részei között. Azt hinné 
az ember, hogy az angol légi- 
forgalom teljesen megbénult a 


háború kitörése óta. Ezzel 
szemben a valóság az, hogy 
csak az európai földrész van 


kikapcsolva az angol légiháló- 
zatból, de az sem egészen, mert 
London és Lisszabon között he- 
ti négyszeri járatokkal fenn- 
maradt a légi összeköttetés. 

A British Overseas Airways 
(B. 0. A. C.) augusztus 4-e óta 
a transzatlanti járatokat is 
fenntartja, még pedig négy- 
motoros Short-gyártmányú re- 
pülőcsónakokkal, amelyek pos- 
tát és utast is szállítanak Ang- 
liából Amerikába. A járatok 
mindkét irányban egyszer köz- 
lekednek hetenként. A gépek 
Irországon, Ujfundlandon és 
Kanadán át repülnek New- 
Yorkba, tehát kb. ugyanazon a 
vonalon, mint annak idején a 
német Köhl kapitány, aki első- 
nek repült át Európából Ame- 
rikába. 

Az Ausztrália felé vezető lé- 
gihálózat egy része szintén 
üzemben van. A vonal a délaf- 
rikai Durbanból indul ki és 
Kelet-Afrikán, Irakon, Indián 


í 


Otto Maders tanár, a Jun- 
kers-művek főkonstruktőre 
60 éves. Neve elválasztha- 
tatlanul összenőtt a híres 
Junkers céggel 


és a Maláji-félszigeten át éri 
el Ausztráliát. Sydney és Űjzé. 
land (Auckland), továbbá 
Bangkok és Hongkong között 
is fennáll a légi összekötte- 
tés. Az angol hálózat az újzé- 
landi Aucklandnál csatlakozik 
Amerika csendesóceáni  háló- 
zatához. 

A tengerentúli angol légi- 
forgalom középpontja most a 
délafrikai  Durbanba helyező- 
dött át, ahová 200 főnyi mű- 
szaki személyzetet is küldtek. 


ak 


dArgentina — csatlakozott a 
varsói, római és a brüsszeli 
légiforgalmi egyezményhez. 
Eddig csak az 1919-beli párizsi 
CINÁ-t ismerte el. 


kk 


Isztambul és Bagdad között 
megindult a légiforgalom. 


ak 


Boliviában 15 éves a légifor- 
galom, amely a rossz közleke- 
dési lehetőségekkel rendelkező 
országban — megbecsülhetetlen 
szolgálatot tesz. — Például Co- 
chabamba és Santa Cruz kö- 
zött az út öszvérekkel 15 na- 
Pig tart. Ugyanezt 2 óra alatt 
teszi meg a repülőgép. — Bo- 
liviában található a világ leg- 
magasabban elhelyezett  re- 
pülőtere, amely 4000 méterre a 
tenger színe felett fekszik 


kk 


Berlin—Stuttgart—Barcelona 
vonalon megnyílt a légiforga- 
lom. 

ak 


REPÜLŐSPORT 
A Kroll-vándordíjat minden 


esztendőben az a német sport-. 


repülő kapja, aki vitorlázó re- 
pülőgépen a legnagyobb távol- 
sági repülést végzi. A Kroll- 
díjat az idén is a multévi 


győztes: Vergens Erich érde- 
melte ki, aki most már végleg 
elnyerte a vándordíjat,  ame- 


mm salts álld dab 


a 


hozzájárult a német vitorlázó 
repülés — teljesítményfokozásá- 


. hoz, amint azt a győztesek tel- 


esítményeiből összeállított 


." alábbi táblázatból meg lehet 

. állapítani. 

. 1934 V. 20. Ernst Philipp 1207 
. kilométer. Königswusterhausen 

. Landsberg. 7 


1975 V. 27. Hans v. Miakich 
185 km. Trebbin—Abbenrode 
 (Harz). 

1936 IV. 14. Erich Vergens 
215 km. — Trebbin—Wusterhau- 


. sen (Keleti-tenger). 


1937 VII. 24. Günther Haase 
287 km. Werder (Havelh—Thu- 


now (Köslin). 


1938 VII. 14. Erich Vergens 
388 km. Rhinow—Sehweinberg 
(Szilézia). 8 
" 1939 V. 24. Erich Vergens 522 
km. Rhinow—Tiefenried  (Dél- 
Bajorország). 

Vergens az 522 km.es rekor- 
det egy ö"Minimoac vitorlázó- 
repülőgppel tette meg és ezzel 
"túlszádnyalta az 504 kileméte- 
res német rekordot. 


az 


A svéd Aero Club vezetők 
lemondtak. A visszalépett ve- 
zetők a következők: Virgin tá- 
bornok, elnök, Peterson őrnagy 
vezértitkár, Wenner-Gren alel- 
nök. Mind a hárman közismert 
alakjai voltak a nemzetközi 
sportrepülőéletnek, akik hazá- 
jukban a hadseregen kívüli pi- 
lótakiképzést vezették. Wen- 
ner-Gren utódja Wicander 
igazgató. A többiek helyét még 
nem töltötték be. 
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MÜSZAKI ő 
ÉS VEGYES HIREK 
MXöltészet és — valóság. Lord 
Beaverbrook, Anglia  repülő- 
ipari minisztere kijelentette, 
hogy az angol légierők Ameri- 
kából rövidesen 3000 darab re- 


Pülőgépet . kapnak havonta. 
Amint utólag kiderült, ez a 
szám csak jámbor kívánság 


volt az angol kormány tészé- 
ről, amelyet az amerikai ipar 
1942 közepénél hamarabb nem 
tud teljesíteni. 

Ehhez a nagy ipari teljesít- 
ményitez mintegy 40 új gyár 
felállítása szükséges, amelyek. 
nek egyedül a felépítése és be- 
rendezése egy esztendőt igényel. 
Az amerikai véderőbizottság 
elnökének: Knudsennek a kije- 
lentése szerint az Egyesült ÁJ- 
lamokban augusztusban össze- 


— gen 895 hadi és forgalmi re- 
. pülőgép készült el. Ezek közül 


396 az amerikai légierők szá- 
mára, 

236 az angol kormány  meg- 
. rendelésére, 4 
84 más államok megrendelé-. 


s sére, — 


1 "harmadszor ítél- 


174 az amerikai légiforgalom 
számára, " 

5 egyéb célokra. 

Amint ezekből a számokból 
megállapítható, az amerikai 
ipar egyelőre messze van még 
attól, hogy az angol igényeket 
kielégíthesse. 


Mire képes az amerikai re- 
pülőipar? A sFlugsportc közli 
egy amerikai államtitkár nyi- 
latkozatát az Egyesült Államok 


. iparának teljesítőképességéről. 


Eszerint az Egyesült Államok 
gyáraiban 1939-ben 5850 repülő. 
gép látott napvilágot. 1940-ben 
14 ezerre, — 1941-oen pedig 25 
ezer repülőgépre számítanak 
Ezekben a számokban a légi- 
forgalmi — és a sportrepülőgő 
pek is bennfoglaltatnak. 

Az Egyesült — Állainok légi 
erőinek adatai szerint az 1939. 
ben előállított repülőgépek kö 
zött a katonai repülőgépek szá- 
ma 2141 volt. 

xk 


Aeordynamikai Fkísérteti inté- 
zet felállítását tervezik Tokió- 
ban. A szélcsatorna teljesítmá- 
nye: 40 ezer lóerő, 


ak 


Henry Ford sokat beszéltetett 
magáról a minap, amikor be- 
jelentette, hogy hathavi előké- 
szület után be tudna  rendez- 
kedni naponta 1000 darab re- 
pülőgép előállítására.  Későbh 
9000 darab Rolls Royce Merlin- 
típusú nagyteljesítményű  re- 
pülőmotor gyártásáról tárgyalt 
az angol és az amerikai kor- 
mánnyal. Ez a tárgyalás nem 
vezetett eredményre, mert Ford 
ezen az úton is meg akarta 
akadályozni, hogy Amerika a 
háborúba beavatkozzék. 

Henry Ford a közelmultban. 
T77-ik születése napján újabb 
meglepetéssel szolgált. — Beje- 
lentette, hogy egy 12 hengeres. 
folyadékhűtéses repülőmotor 
gyártására megtette az előké 
születeket. "A. motor teljesítmé- 
nye 1500 lóerő lesz, tehát na- 


gyobb. mint a szóbanlorgó 
Rolls Royce-motoré. 
xk 


Repülőbalesetbiztosítás. Az 
amerikai balesebiztosító társa- 
ságok évi 20 dollár biztostási 
díj ellenében minden pilótát és 
utast 3000 dollárra biztosítanak 
halál esetére és 500 dollárral 
sérülés esetére. 

ak 

Uj repülőtérkéveket — bocsáj- 
tottak ki az Egyesült Államok- 
ban. A térképek a következő 
méretarány szerint készültek: 
1:500.000-hez, — 1:1,000.000-hoz és 
1:2.000.000-hoz. 

ak 


Ausztrália kormánya 811 da- 
rab repülőgépet rendelt a mell- 
bournei állami repülőgépgyár- 
ban. A megrendelt repülőgének 
Wirraway-típusúak. . Ez egy 


többfeladatos, — egyfedelű  re- 
pülőgép, amely a :North Ame- 
rican NA—I6k ausztráliai vál- 
tozata. 
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A kanadai repülőipar. Nem- 
régiben a kanadai repülőipar 
válságáról jelentek meg hírek 
az európai sajtóban, amelyek 
arról tudtak, hogy Kanada 
kénytelen amerikai gyártási li- 
cenciákat — beszerezni, — mert 
Angliától nem tudja megkapni 
a kilátásba helyezett motoro- 
kat és kiegészítő cikkeket. 

Időközben Howe, a kanadai 
utánpótlás minisztere a parla- 
mentben olyan értelemben tá- 
jékoztatta a nyilvánosságot, 
amely a fenti értesüléssel el- 
lentétben áll. Howe szerint Ka- 
nada nyole legnagyobb renülő- 
gépgyárában ezidőszerint , 2200 
repülőgép van  megrendelve. 
Ezek közül 257 elszállításra ké- 
szen áll. 

1941 tavaszán a kanadai re- 


pülőgépgyárak kapacitása ha- :! 


vonta 360 repülőgép lesz. A ter- 
melés további fokozása érdelké- 
ben tárgyalások folynak Nagy- 
británnia és Kanada kormánya 
között. A miniszter szerint a 
következő  géptípusok vannak 
Kanadában gyártás alatt: 

Fleet €0 gyakorló vízi repülő. 
gép" 
D. H. Tiger Moth iskolagép. 

Noorduyn Norseman ismeret- 
len rendeltetésű repülőgép. 

N. A. Harvard harci gyakorló 
gép. 

Avro Anson gyakorló gép. 

Westland Lysander többfel- 
adatos repülőgép. 

Hawker  Hurricane 
együléses. . 

Bristol ,Bolingbrokec kétmo- 
toros vadász. 

H. P. Hampden 
vadász. 

Vickers Stranraer kétmotoros 
vízi repülőgép. 

ak 


áAmerikai óriások.  Kundsen, 
az amerikai véderőbizottság el- 
nöke és Arnold az amerikai lé- 
gierők vezérkari Tőnöke aug. 
végén látogatást tett két kali- 
forniai repülőgépgyárban. A 
Douglas-gyárban  megtekintet- 
ték az építés alatt lévő B—19-et. 
amely a világ legnagyobb bom- 
bázó repülőgépe lesz. A Lock- 
heed-gyárban — megszemlélték 
P—38-at, amelyről az Interavia 
szerint, az a hír járja, hogy 
legnagyobb sebessége 800 km, 
tehát a világ leggyorsabb - re- 
pülőgépének lehet tekinteni. 

Minthogy e hírek messziről 
jönnek, — bizonyos ellenőrzésre 
szorulnak annál is "inkább, 
mert az amerikai sajtó nem 
minden célzatosság nélkül fe- 
regette ki a nyilvánosság előtt 
a két nevezetes repülőgép ku- 
lisszatitkait. 

A Douglas B—19 négymoto- 
ros mélyfedelű. — Szemmellát- 
hatóan a Douglas DC—4 típusú 


vadász 


kétmotoros 


utasszállító gép megnagyobbíi- 
tott és megerősített mása. Er- 
demes a két repülőgép rendel- 
kezésre álló adatait — összeha- 
sonlítani, 

DC—4: Terjedtség 422 
B—19 64 m. 


mi; 


7" DC—4: Hosszúság 298 m; 
(B—19: 40 m. 

DC—4: Magasság ?;  B—7-19 
12.G m. 


DC—4: Repülősúly 29.600 kg; 
B—19 64.000 kg. - 

DC—4: Működési sugár 3550 
km; B—19: 9600—11.000 km. 

DC—4: Legnagyobb sebes: 
ség 382 km/ó; B—19: 7 


DC—4: tazó sebesség aj 
km/ó; B—19 ?. 
Az óriási bombázóba négy, 


egyenként 2000 lóerős starttel- 
jesítményű, léghűtéses, Í8 hen- 
geres Wright  Cyelone motor 
kerül. Kezelő személyzet  lét- 
száma 10. Az üzemanyagtartá- 


lyok befogadóképessége 41.600 
liter. (Tehát mintegy három 
vagón benzint szív fel a Tre- 


Fegyverzetét 
nyilváncsság- 


pülőgépóriás.) 

nem közölték a 
gal. A törzs tetején két gép- 
puskatorony található.  Telje- 
sítményi adatok ismeretlenek. 
Szemmel láthatóan a sebesseg 
helyett inkább a nagy teher- 
bírásra, a működési sugárra és 
a fegyverzetre vetettek súlyt. 

A Lockheed P—38 egy pél- 
dánya már februárban elké- 
szült, de 3200 km-es próbarepü 
lés után a leszállásnál tönkre- 
ment. Az első példány együlé- 
ses volt, míg a mostani két- 
ülése: Az Egyesült Államok 
légierői — állítólag 800 darabot 
rendeltek belőle. 

Két folyadékhűtéses Allison 
motor hajtja, melyek teljesít- 
ménye a tavaszi mintapéldány- 
tól eltérően egyenként 1200 ló- 
erő. Fegyverzet: 5 géppuska és 
1 ágyú. A géppuskák közül 
kettő Colt MG—53 mintájú 12,7 
mm-es, kettő pedig Colt MG—40 
mintájú 7.6 mm-es. Az ötödik 
ismeretlen. A gépágyú: 23 
mm-es Madsen, 50 lövéssel. A 
nehézgéppuskákhoz egyenként 
400, a kisöblűekhez puskánként 
1000 lövés tartozik. 

Legaagyobb — sebessége — 800 
km/ó, utazó sebessége 740 km/ó. 
A sebességi adatok valószínű- 
leg túlzottak, mert a tavaszi 
mintapéldánynál még csak 650 
km maximális sebességről volt 
szó s a mintegy 20 százalékkal 


nagyobb teljesítményű — moto- 
rok alkalmazása ezzel az ug- 


rásszerű teljesítményemelke- 
déssel nincs arányban, különö- 
sen, ha az eggyel több géppus- 
kát és az eggyel több ülést is 
számba vesszük. 


ak 


A oNaftaz zárgondnokság 
alatt. A Shell-csoport olaszor- 
szági érdekképviseletét, az an- 
gol-holland igazgatás alatt álló 
d,Naftact az olasz — hatóságok 
zárgondnokság alá helyezték. 
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LEHULL EGY CSILLAG... 


Düsseldorf, augusztus hó. 
Légiriadó van. A szirénák 
velőtrázóan búgnak az éjsza- 
kában. Hosszú autózás és 
késő lefekvés után mély ál- 
momból ver fel a jajgató szi- 
réna búgása. 

Légitámadás készül: 
van! 

Habozásra. nincs idő. Le kell 
menni a légvédelmi óvóhelyre, 
a pincébe... Zsibbasztó fáradt- 
ság és tizennégy órai autózás 
után . . . 

Ezt az éjt máskép képzeltem 
el. 

De mindegy. Lassan öltöz- 
ködni kezdek, felhúzom cipő- 
met,. még a gondolat is lassan 
sompolyog agyamban. 

— Mit ér egy luxusszállodat 
Mit ér az európai skultúrac, ha 
a magasságok helyett a mély- 
ségek felé rohanunk? 

Habozásra azonban nincs idő. 
A nyitott ablakon kitekintek 
az utcára, az egész város fe- 
lett mélységes sötétség és csend. 
Düsseldorf szíve, mintha meg- 
szűnt volna dobogni, megné- 
multak az utcák és a terek ki- 
haltak. Sehol egyetlen lámpa, 
semmi fényforrás. 


riadó 


— De mi ez? 
Végtelen magasságból lágy 
züminögés hallható. Mintha 


szunyog repdesne a kiszemelt 
áldozat feje körül. Aztán tisz- 
tán hallható a repülőgépek mo- 
torja. 

Itt vannak az angolok! 

A sötétbe vesző külvárosok 
határain kigyúlnak a fényszó- 
rók. Fehér fénykévéjük egy- 
szerre beleszúr a sötét égbolto- 
zatba. Hirtelen felkavarják a 
lágy felhőket, végig tapogat- 
ják az eget, keresnek, kutat- 
nak sze 

Most már minden tökéletesen 
csendes. A légvédelmi sziréna 
búgása se hallik. A légvédelmi 
óvóhely teljesen megtelik. 
De a kíváncsiság fúr, gyötör. 
A kötelesség azt diktálja, hogy 
a többi lakótárshoz hasonlóan 
én is lemenjek az óvóhelyre, 
mert ha észreveszik, hogy nem 
tartottam be az előírást, 40 
márka büntetést kell fizetnem. 
Eh mit, nem tétovázok, nem 
latolgatok. Elvégre az ujság- 
írónak mégis csak végig kell 
élnie egyszer egy bombatáma- 
dást. A pincében ugyanis nem 
sokat láthatok; innen mindent 
megfigyelhetek. 

Megbűvölten állok az ablak- 
nál. Tekintetem a szimatoló 
fényszórók idegesen tapogatózó 
ujjain sétál. A sötét égbolton 


angol bombázók " bujkálnak. 
Néha-néha úgy tűnik, mintha 
egy ezüstös testet látnék a fény- 
szórók csóváján keresztülvágni, 

De hirtelen kialszanak a fény- 
kévék. Már azt hittem, hogy 
vége a riadónak, amidőn hirte- 
len éles motorzúgás hallik. A 
zúgás fokozódik, dübörög, az- 
tán fütyül és süvít: zuhan az 
angol bombázó. 

Mintegy hétezer méteres ma- 
gasságból zuhan a gép, hogy 
bombarakományát biztosabban 
helyezze az alvó városra. 


Görcsösen markolom az ablak 
párkányát. Egycsapásrakigyúl- 
nak a város fényszórói és a ké- 
vék keresztezésében feltűnik az 
ezüstmadár. A fények mintegy 
ráfekszenek, körülnyalják a kö- 
rülbelül kétezer méter magas- 
ságban úszó bombázót. A ma- 
dár éles kanyarokban repül. 
Hol jobbra, hol balra akar ki- 
térni, de mindhiába, a fényszó- 
rók nem engedik zsákmányu- 
kat. 

Egy hatalmas négymotoros 
gép haláltusája kezdődik a lég- 
védelmi tüzérséggel. Az ágyúk 
megnyitják a tüzet. A fekete 
égbolton nagy fényes íveket Ír- 
nak le a lövedékek. Aztán kü- 
lönböző színű és nagyságú rob- 
banási pontokat veszek észre a 
repülőgép oldalán. Valóságos 
lövedékfalakat állítanak a bom- 


bázók mellé a kis légelhárító 


ágyúk. 

A tüzérség munkája bámula- 
tos. Valósággal kiszorítják a lö- 
vedékfalak a város felőli lég- 
térből az gépet. Néhány másod- 
perc mulva már a város hatá- 
rának légterében zúg a gép. 
Most aztán megkezdődik a ne- 
héz ágyúk munkája. A :Flackc- 
ok már nem mellé, hanem pon- 
tosan a gépre tüzelnek.  Egy- 
mást követik a dörrenések. Zúg, 
zeng, recseg, ropog a világ. A 
robbanások megrázkódtatják a 
várost. Kétkedésemben már-már 
azt hittem, hogy az angolnak 
sikerül megmenekülnie, amikor 
a bombázó testéből hirtelen ki- 
csapnak a lángok. Telibe találta 
a golyó. A .gép üstökös mód- 
jára és sebességével közeledik 
a föld felé. 

A Rajna partja megsokszoroz- 
va veri vissza a gép földet érő 
robbanását, majd minden elcsen- 
desül. Homlokomon nagy csep- 
pekben ver ki a verejték: ilyent 
még nem láttam. 


Minden olyan gyorsan és szé- 
pen, olyan kiszámítottan játszó- 
dott le, hogy valóban elcsodál- 
kozom a légvédelmi szirénák 
riadó végét jelző zúgásán. 

— Mi történt? ... Semmi kü- 
lönös: csak egy csillag hullott 
az égről! 

Korda Pál 
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Az ifjúság útja a repülőmodelezéstől 
a motoros repülésig 


A Horhy Miklós Nemzeti Repülő Alap 1938-ban létesült. Célja és rendeltetése 
a sportrepülés fejlesztése és a haderőnkívüli repülő elő- és utóképzés megvalósítása, 
A tervek és utasítások gyakorlati keresztülvitelével az Alap intézőbizottsága a 
Magyar 4ero Szövetséget bízza meg s az ehhez szükséges anyagi eszkö- 
zöket rendelkezésre bocsátja. A Repülő Alap célkitűzéseit csak úgy éri el, ha az 
ifjúság széles rétegeinek figyelmét nagy propagandával felhívja a repülés szépsé- 
geire, érdekességeire és honvédelmi feladataira s az alapfogalmak megismerését 
hozzáférhetővé teszi minden magyar gyermek számára. Ez a cél a modelezés útján 


érhető el a legeredményesebben. 


A sokezer modelező közül választható azután ki a motornélküli repülők Jhatal. 
mas tábora. Ez már tervszerű felépítés és oktatás mellett a motoros kiképzés elő- 


iskolájának tekinthető. 


A motornélküli repülők közül kerülnek az arra rátermettek a HMNRA had. 
erőnkívüli előképző kereteihez s a. kiképzés után közülük választódnak ki a királyi 


honvéd légierők szárnyas katonái. 


Ez tehát az ifjúság útja — a modelezéstől a motoros repülésig. 


I. MODELEZÉS 


Eredményes munka folyik a MAESZ ifjúsági AERO köreiben 
A XVIII. Országos modelverseny 


Szeptember 23-án tartotta a Magyar 
Aero Szövetség a XVIII-ik országos mo- 
delversenyének motoros részét a rákosi 
gyakorlótéren. A versenyre nagy szám- 
mal neveztek be ifjú repülögépépítőink, 
s az eredmények szép haladást mutattak 
az elmult esztendő teljesítményeihez ké- 
pest, 

A benevezett motoros modelek nagy 
feltűnést és örömet keltettek nemcsak a 
hozzáértő ifjak köreiben, hanem a nagy- 
számú látogató közönség között is. Ez a 
verseny volt az első, amelyre bátran és 
büszkén mondhatjuk, hogy világviszony- 
latban is kiválóan és nagyszerűen volt 
megrendezve. Tardos Béla tanár, 
az Aero Szövetség részéről a verseny 
vezetője, minden lehetőt megtett kiváló 
rendezői  gárdájával a verseny sikere 
érdekében. Gondoskodás történt az eset- 
leges időjárási viszonyok rosszabbodása 
esetén a modelek sátorban való elhelye- 
zésére, úgy, hogy a tábor képét a felál- 
tított sátorok is már mozgalmassá és 
komollyá tették. 

A kir. honvéd — légierőparancsnokság 
részéről vitéz  Tarnóy Sándor 
repülőezredes látogatta meg segédtisztje 
kíséretében a versenyt s megelégedéssel 
szemlélte a szép repüléseket. A Magyar 
Aero Szövetséget Kara Jenő alez. 
redes képviselte, Madaras Aurél 
modelező biz. elnökkel, 


kk 


Modelezésünk vezetőit évek óta egy 
cél hatja át: a magyar  modelezést 
minden viszonylatban oly magas szín- 
vonalra fejleszteni, hogy a külfölddel 
mindenben felvehessé a versenyt. A 
motoros  modelek - versenye azt iga- 
zolja, hogy ez a fejlődés ma már egé- 
szen nagyarányú. 


A XVIII. volt az első Országos Mo- 
delverseny, — amelyre benzinmotoros 
modelek is neveztek s ezt a versenyt 
az eddigiekkel szemben lényegesen meg- 
változtatta. A benzinmotoros  modelek 
nagyobb sebessége, nagyobb hatótávol- 
sága miatt feltétlenül gondoskodni kel- 
lett a modelek követéséről, hiszen egy 
ilyen model egészen magas értéket 
jelent s nem volt szabad az elvesztés- 
nek kitenni. A Műegyetemi Sportrepülő 
Egyesület szívességéből, egy kétszemé- 
lyes motoros sportgéppel sikerült a 
követés kérdését megoldani és így vált 
lehetővé az, hogy Kovács Géza (Székes- 
fehérvár) 9307-es országos rekordot el- 
érő gépe leszállásáíg szemmeltartható 
volt. A benzinmotoros modeleket három 
egyesület nevezte be: 

Székesfehérvári  —— Repgépjavítóműhely 
Aero Köre, 

Weiss Manfréd Művek Aero Köre, 

Tudományegyetemi Sportrepülő Egye- 
sület Aero Köre. 

A székesfehérvári modelek a jól be- 
vált magyar szerkesztésű  Zelmann-féle 
motorral repültek. A sárkányok azt a 
benyomást keltették, hogy bár nem tér- 
nek el a külföldön is megszokott mo- 
dellek általános formáitól, még sokkal 
szebbek és aerodinamikailag jobban ki- 
dolgozhatók lesznek,  Motorjaik, úgy- 
látszik, a régen várt pompás magyar 
modelmotorok, bár gyermekbetegségek 
előfordultak. A gépek stabilitása jó, 
méreteik, 2 m körüli fesztávolság mel- 
lett, kézből is könnyen indíthatók. 

A Weiss Manfréd motorokat kevesebb 
szerencse kísérte. Benyomásunk szerint 
könnyen indíthatók, de a kismotorok 
legkényesebb pontja a  gázosítás és a 
gyujtás körül bajok voltak, amennyi- 
ben nem sikerült indítási fordulat- 
számra hozni egyik motort sem. 


9. a h § 7 

ELKEL le c 

országos  modelverseny 
előkelőségei 


TETT THEYEZSETETETT TETT 


Benzinmotoros 


Szokolay kísérte gépével a benzin- 
motoros modelt 


A WM gumimotoros gépek 


Décsey 1lván, a verseny második he- 
Ivezettje német rendszerű motort épí- 
tett modeljébe (a legkisebb méretű ben- 
vinmotoros modell volt) s amikor hal- 
loítuk sikeres repülése alkalinával a 
kismotor. egyenletes hangját, szerettük 
volna, ha ugyanez az egyenletes járás 
valamelyik magyar szerkesztésű motor- 
ból hangzik fel. 

Kismotorok gyujtása száraz elemmel 
és megfelelő transzformátorral nem a 
legtökéletesebb megoldású, mert a telep 
rövid idő alatt kimerül. Motorszerkesz- 
tőinknek érdemes lenne a mágnesgyuj- 
tás megoldásával is foglalkozni annak 
ellenére, hogy az ily kis méretek mael- 
lett nagyon komoly feladatot jelent. 

A motoros modelek versenyének igen 
tanulságos mozzanata volt az egyik fe- 
hérvári model szárnytörése a levegő- 
ben, repülés közben. Kb. 15—20 m ma- 
gasságban a model egyik szárnya tő- 
ben letörött s mintha nagy gép zuhant 
volna alá, a gép forogva csapódott a 
földre. A tanulság nemcsak az, hogy a 
benzínmotoros modeleket komolyan 
kell méretezni, hanem az is, hogy vVi- 
gyáznunk kell a motor egyenlőtlen já- 
rásából eredő rezgésekre is, melyek 
nagy gépeknél ís vezettek már tölrésre 
és zuhanásra. 

A gumimotoros modeleknél örvende- 
tes haladás mutatkozott a sebességi 
versenyben. Az eddig elhanyagolt se- 
bességi versenyre 15 model nevezett be. 
Sajnos, a versenyzők közül csak keve- 
sen állították be sebességi repülésre 
modeljüket s íry a leggyakoribb eset 


Egyik favorit 


az volt, hogy a vízszintes repüléssel in- 
duló model az 50 m-es bázis végefelé 
már igen meredek szögben emelkedett, 
ami a  bázisvonalon történt áthaladás 
idejének lényeges megnyujtását jelen- 
tette. . Kimondottan — sebességi model 
volt Rafácz József mélyfedelű, kisfesz- 
távolsági — modelje, mely a sebességi 
modelek " alaptípusaként lenne tekini- 
hető átgondoltabb kivitel mellett. Az 
általa elért 10.3 m/sec. eredmény nem 
kimagasló. Uhrik János I. díjat nyert 
modelje gyorsabb volt (13.5 m/sec.), de 
nem ígért annyi továbbfejlesztési le- 
hetőséget, mint Rafáczé. 

A  gumimotoros modelek időtartam 
versenyében a balzafa vázú Weiss Man- 
fréd modelek nagyszerű emelkedőképes- 
ségükkel már két évvel ezelőtt feltűn- 
tek. Az idén is pompás átlagidőket re- 
pültek, de a normális építési anyagok 
felhasználásával készített többi imeodcl, 
úgylátszik, nem állt hátrányban a külön- 
legesen . könnyű — balzamodelek mögött. 
Az első három helyezett teljesítményei 
ezt igazolják. A  modelek  általáb:rn 
magasfedelűek — voltak, előfordult azon- 
ban egy-két mélyfedelűis. A Kunár-féle 
modelnél feltűnő volt lássú, nyugodt 
repülése. Kár, hogy hosszabb repülése- 
ket nem végzett és nem érte el az V-es 
időt. A Gamma Arero Kör bemutatkozó 
ifjú — versenyzőivel — csoporteredményt 
nem tudott elérni. Egyszerű  szerkesz- 
lésű mélyfedelű modeljei berepítés nél- 
kül kerültek versenyre. Messze kima- 
gasló volt azonban tagjai közül Hor- 
váth Tibor szerkesztési és kidolgozási 
díjat nyert pompás, szép mélyfedelű 
modelje, melyet motornélküli fTormájá- 
ban már láttunk a  nyárelejei lejtő- 
menti vitorlázóversenyen. A  gyönyö- 
rűen kivitelezett, jól átgondolt, pompás 
aerodinamikai vonalvezetésű model. 


A WM gépek másik csoportja 


időt. Sebessége aránylag gyenge gumi 
motorával nem volt figyelemre mélió, 
Érdekes volt törzsének vékony balzafa 
burkorlása, mely a tökéletes, kis légel- 
lenállású, szögletmentes törzsforma ki 
vitelezését tette lehetővé. 


A verseny egyedüli kétfedelű modelje 
(Kunár László) nem érte el a szabály- 
zatban előírt 17es minimális repülési 
időt. 


A versenyen látottak alapján kíván- 
"sian várjuk az előttünk lévő őszi, téli 
és tavaszi helyi versenyek és jelvény- 
szerzőnapok eredményét és talán nem 
tévedünk, ha a jövőévi országos Vverse- 
nyen az idei eredményeknek legalább 


sajnos, nem ért el hosszabb repülési kétszeresét várjuk. T. B. 

VERSENYEREDMÉNYEK : 

Gumimotoros időtartam, 
[ ajeeer. SG BB 

I. Benedek György ,Cavallonic V517 
II. Simon József ,Horthyc V46" 
III. Piesnik János :Horthy-e 1427 
IV. Rácz Károly wi M. v307 
V. Kovacsics János W. M. 1287 
VIII. Marcsin Gábor W. M. E ká Kész 
IX. Versitz II. József w. M. 1157 
X. Sámuel Imre w. M. 1v182 
XI. Schmidt Ferenc Ww. M. 1097 
XII. Versitz I. József w. M. v097 
XIII. Ulrik János w. M. 1037 
: Nem F. 4. L 8 
VI. Benedek György sCavallonic 25 
VII. Benedek György :Cavallonic v22" 


INNÉÉNEKÉKEHHEREKEEEKE 


A sátortábor 


A benzinmotoros raj 


DÍJNYERTESEK: 


Gumimotoros repülőgépmodelek 
versenye: 
Szerkesztési díj: 
P (Pénzügymin.) - 6 repmodel- 
motor (Marx és Mérei). 
(8) Nyerte: Horváth Tibor. 
Aerokör.) 


. (89) Benedek György: 
(8) Versitz József II.: 
(61) Sámuel Imre: 
(54) Marzsin Gábor: 


20.— 


(Gamma 


(24) Simon Józset; Fényképezőgép 
(58) Rácz Károly: Karóra 

(63) Schmidt Ferenc: Kristályváza 
(90) Benedek György: Asztali óra 


(23) Piesnik János: 


(50) Kovacsics János: Vívófelszerelés 


A legeredményesebb középiskolai 
Aerokör: 
Cavalloni Aerokör: 
M. Ae. Sz. csapatdíj. 
5 tábla réteges lemez és 2 kg ceellon, 
2 kg higító. 


Gumimotoros repülőgépmodelek 
sebességi versenye: 
Rekord-d(j: 

50— P (Elektromos Művek). 

Nem adjuk ki. 

A nap legjobb sebessége: 
Körzőkészlet (Süss Rt.) -- 30— P 
MAESz 
(71) Nyerte: Uhrik János. (Weiss M. 
Aerokör) 13,5 m/sec. 


2. A MOTORNÉLKÜLI 
REPÜLÉS 


A Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap 
a legtöbb motornélküli repülőegyesületet 
is támogatja, annál is inkább, hogy a 
motornélküli repülés, mint a motoros ki- 
képzés előiskolája, minél hathatósabban 
megtegye azt a szolgálatot, amelyet ma 
már az egész világon ennek a repülési 
ágnak tulajdonítanak. És joggal. Ami- 
kor motornélküli repülő elsőizben ül mo- 
toros repülőgépbe, már megszokta a le- 


10 kötet könyv -- fényképezőgép 


Kidolgozási díj: 
20— P (Magyar Szárnyak). 
(8) Nyerte: Horváth Tibor. (Gamma 
Aerokör.) 

A nap legjobb ideje: 
Kerékpár (Weiss Maníréd Rt.). 
(87) Nyerte: Benedek György (Cavalloni 
Aerokör) 159" 


Bpest—Kassa—Ungvár és vissza repülés 
15 perces repülés 4- M24 model 

15 perces repülés 

1 évi előfiz. Magy. Szárny. -t- töltőt. 


M. Sr. E. 

M. §r. E. 
Magy. Szárnyak 
Danuvia 

H. M. N. R. A. 
BESE NR A 
H. M. N. R. A. 
Révay Rt. 
Nagykovácsi 


Karóra: 
Jánosy. 
(103) Nyerte: Rafácz József 10,3 m/sec. 
Különleges modelek versenye: 
4 nap legjobb eredménye: 
Ezüst szelence (H. M. N. R. A.) 
Nem adjuk ki. 


Benzinmotoros modelek versenye: 
Rekord-díj: 
100.— P (Opel-művek). 
Nyerto: Kovács Géza 9307" 

A nap legjobb ideje: 
Kerékpár (Triesti Biztosító). 
Fég céllövő-fegyver (Hitelbank) 
Nyerte: Varga István 058". 
Fényképezőgép (Honvédelmi Min.). 
Nyerte: Décsey István V15. 


vegőben való járást, kozzáidegződött a 
három dimenziós mozgáshoz, nem idegen 
számára a magasságban való mozgás s 
igen rövid idő kell ahhoz, hogy a moto- 
rosgép manuális vezetését tökéletesen el- 
sajátítsa. Képünkön az ifjúság eme ne- 
mes sportját látjuk a valóságos életben 
s ha az ifjúság útját tekintjük a mode- 
lezéstől a motoros repülésig, ez a miso- 
dik lépés a cél elérése felé. 

A motornélküli repülésnél a kezdő is- 
kola a siklórepülés, amely a B-vizsgával 
ér véget. A €C-vizsgás pilóta vizsgája 
alkalmával már 5 perces vitorlázást vé. 
gez s az a törekvése, hogy minél hama- 


rabb megszerezze a teljesítményjelvényt. 
A teljesítményjelvény megszerzéséhez 
szükséges legalább 50 km-es távolság be- 
repülése, 1000 méter magasság elérése és 
5órás vitorlázás. A teljesítményjelvényes 
repülő már annyira ismeri a levegőjárás 
minden fortélyát, hogy — motoros gépre 
kerülve —-amint azt a példák bizonyít- 
ják — 40—50 kétkormányos felszállással 
egyedülrepülővé válik. 


Gyakorlógép indul 


£ 


Kihúzni . . . 


3. HADERŐNKÍVÜLI MOTOROS ELŐKÉPZÉS 


A HMNRA ferihegyi 


A. Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap 
költségén az ország területén: Kassán, 
Debrecenben, Pécsett, Budapesten 3 he- 
lyen, Szegeden és Győrbem folyik! a mo- 
toros kiképzés Czirmay Zoltán repülőszá- 
zados motoros országos felügyelő ered- 
ményes vezetésével. A. kiképzés egységes 
terv. szerint folyik. A központ utasítá- 
sainak megfelelően vezetik a főoktatók 
a táborokat, s ellenőrzik a munkát. Va- 
lamennyi keret kielégítő eredménnyel 
dolgozik. Képeink az egyik budapesti ki- 
képzőkeret munkáját mutatják be, 


k 


Meglátogattuk a Horthy Miklós Nem- 
zeti Repülő Alap BSzKRt motoroski- 
képző táborát a ferihegyi terepen. Ko- 
rán reggel érkeztünk Kovács Sándor 
főoktatóval az épülő új forgalmi repü- 
. lőtér mellett lévő kisebb sportrepülő- 
térre, amelynek szélén a gróf Vigyázó- 
féle hagyatéknak egyik pusztája térül 
el. A kiképzőkeret növendékei az ud- 
varházban vannak elhelyezve, amelyet a 
Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap 
áldozatkészségéből tökéletesen átalakí- 
tottak, kicsinosítottak és felszereltek a 
kiképzőkeret céljaira. A BSzKRt igaz- 
gatósága sem szűkmarkúskodott, ami- 
kor a felszerelést tökéletessé kellett 
tenni. Tiszta, világos szobák, lakályos és 
egészséges hálóhelyiségek, társalgó, mos- 
dó és nagyszerűen felszerelt iroda egé- 
szíti ki a keret felkészültségét. Három 
Bücker-Jungmeister gépen tanultak a 
növendékek, számszerint mintegy tizen- 
nyolcan. A növendékek között a királyi 
légierők kötelékéhez tartozó két főor- 
vos, dr. Réthy József és dr. Rugonfalvy 
József is repül, hogy tökéletesen elsa- 
játítsák a levegőben járást és orvosi 


szemmel vizsgálják a repülés  problé- 
máit. 
A repülőtábor növéndékei szorgalma- 


AZ RESZET 


pa 


Kovács Sándor főoktató, Szilas 


és Pintér oktatók 
26 


BSZKRt motoros kiképző tábora 


san repültek, Szilas Tibor oktató veze- 
tésével, amikor kiérkeztünk a repülő- 
térre. A levegőben két gép keringett s 
az egyik tekintélyes magasságban ép- 
pen nagyszerű műrepülő figurákat mu- 
tatott be. Bukfenc, lassú, orsó, "merész 
és éles fordulók, majd dugóhúzók válta- 
kozva voltak láthatók a levegőben. Meg 
voltunk győződve, hogy egyik oktató 
bemutató repüléseket végez a növendé- 


kek számára.  Kérdezésünkre azonban 
legnagyobb — csodálkozással hallottuk, 


hogy bizony ezek a nagyszerű gyerekek 
kivétel nélkül egytől-egyig másfél hó- 
nap alatt megtanultak repülni.  Vala- 
mennyien egyedül szelik keresztül-kasul 
a levegő birodalmát s jónéhányan már 
a legszebb, műrepülő figurákat is szinte 
tökéletesen repülik. Ez bizony első pil- 
lanatban hihetetlenül hangzott, amíg 
egymás után három növendéket fel nem 
küldött előttünk a főoktató s bebizonyo- 
sodott, hogy a fiatal repülők a megfe- 
lelő biztonságos magasságban már úgy 
repülnek háton is, mintha fogadásból 
virtuskodnának és versenyeznének egy- 
más között. A két főorvos is már nagy- 
szerű repülő. Öröm volt hallgatni és 
szép volt látni a lelkesedést, rendet és 
fegyelmet, ami az egész tábort jellemzi. 
A növendékek átlag 62 kettős felszállás 


után váltak egyedülrepülővé, de nem 
ritka kököttük, aki 40 után ment el 
egyedül. 


A legőszintébb szeretettel kívánunk 
még több és jobb eredményt ahhoz a 
munkához, amelyet Kovács Sándor fő- 
oktató, Szilas Tibor és Pintér Józset ok- 
tatók segítségével ebben a táborban vé- 
gez. 


A Magyar Szárnyak olvasói számára 


néhány szép légifelvételt akartunk ké- 
szíteni, ezért a tábor Klemm.gépén 1-1- 
szálltunk. A megbeszélés szerint a há- 
rom Bücker, rajban utánunk repül. Tisz- 


A Bűcker-raj leszáll 


tes távolságban lestünk rájuk és alkal- 


mas pillanatban nyakunkba akasztott 
masinával — megörökítettük — olvasóink 
számára a Horthy Miklós Nemzeti Re- 
pülő Alap BSzKRt kiképző táborának 
Bücker-raját. 

Rövid repülésünk után  elbeszélget- 


tünk, nagyszerű reggeli mellett, a tábor 
oktatóival és megtudtuk, hogy a legszi- 
gorúbb tábori rend. és fegyelem szerint 
élnek a növendékek. Nincsenek növen- 
dékkedvencek és nem osztották meg a 
növendékeket egyes oktatók szerint, ha- 
nem valamennyi növendékkel egydfor- 
mán foglalkoznak. Mind az elméleti, 
mind a gyakorlati munka nagyszerű 
megosztással és tervszerűen megy. 


k 


A. tábornak ottartózkodásunk alatt 


előkelő látogatói érkeztek. A Királyi 
Honvéd Légierők parancsnoka, vitéz 


Háry László ezredes, Renato  Romanini 
kíséretében érkezett meg. A kereskede- 
lemügyi minisztérium légiforgalmi szak- 
osztálya részéről dr. Szegheő István mi- 
niszteri tanácsos látogatta meg a tábort 
Dömötör Sándor min. tan., Láng-Mi- 
ticzky Tibor műszaki főt. és Sávos Ká- 
roly mérnök kíséretében. Az előkelő 
vendégek számára a keret növendékei 
néhányperces szép repüléseket  végez- 
tek, majd Kovács Sándor főoktató Bü- 
cker-Jungmeister gépen műrepülést mu- 
tatott be a vendégek legnagyobb meg- 
elégedésére. Ezután megtekintették va- 
lamennyien az elhelyezési . körletet, a 
berendezést s mindnyájan őszinte €s0- 
dálkozásuknak adtak kifejezést, a ta- 
pasztalt rend, fegyelem és tisztaság fe- 
lett. Ezután a főoktató vendégül látta 
uzsonnára a látogatókat, akik a kedé- 
lyes vendéglátás után gépkocsikkal el- 
hajtattak a repülőtérről. 


Műrepülésre készen, ejtőernyővel 
felszerelve 


VTEgI ezew" 


Képek a HMNRA 
Beszkárt mótoros 
kiképző táborából 


1. Hálószoba az elhelyezósi 
körletnél, 

Ebédelnek a növendékek. 
Elméleti óra. 

Levegőben a három Bücker. 
Zászlókezelő munkában. 

6. Vitéz Háry László ezredes, a 
Légierők parancsnoka, Re- 
nato Romanini és Kovács 
főoktató társaságában. 

7. A BSzKRt kiképző keret nö- 
vendékei számára előadást 
tart a főoktató. 

8. Dr. Szegheő István min. tan., 
Dömötör Sándor min. tan., 
Láng-Miticzky Tibor műsz. 
főtan., Sávos Károly mérnök. 


ÜZEMI JELENTÉSE 


JÚLIUS 


Tudományegyetemi 
Sportrepülő Egyesület 


.Ac vizsgát tettek:  Tonai 
Károly (VII. 3.) 457 -- 337 — 
Kakuk Béla (VII. 3.) 557 -t 
V01V?" — Véber József (VII. 5.) 
37" 3- 33" — Nagy Gábor 
(VII. 5.) 37?" -- 337 — Pá- 
linkás György (VII. II.) 337 
32" — Török Jenő (VIL 1L) 
30" -t- 32" — Donászi Tibor 
(VII. 11) 34" --- 36" — Kele- 
men János (VII. 14.) 377? 73- 
35" — Frank József (VII. 16.) 
327" -kF 31" — dr. Légrády 
László (VII. 19.) 39" -- 32" — 
ez. Horváth László (VII. 20.) 
317" -4- 327" — Demel Károly 
(VIG 80) 3ZZETSSRZ a ébe 
vizsgát tettek: Kakuk Béla 
(VII. 22.) 27457" -- 3715 -k 250" 
— Véber József (VII. 31.) 37267 
PF 310" 4- 345" — Nagy Gá- 
bor. (VIE: 2£).2ds" tr EJg3 
2207  — Pálinkás György 
(VII. 30.) 246" -- X37" -k 815" 
— Török Jenő (VILI 31) 2127 
-K 25417" -- 603" — WDonászi 
Tibor (VII. 31) 354? 4- 437" 
-H 12057? — :Grohmann István 


(VIL.d4á) 229" [ 27157" 
57577 — ez. Horváth László 
(VIC 31) 9187" $ 33857 £ 


3167 — Salamon László (VII. 
22) 254" 34 325" 3 319" 
Demel Károly (VII. 27.) 49? 
-- V32" 3 V36?" — Kovács 
Ferenc (VII. 30.) 2357" -4- 37377 
- 2017. — :€- vizsgát tettek: 
Donászi Tibor (VII. 31) 127057? 
— Grohmann István (VII. 2.) 


157307 — Jüger Tamás (VII. 
28.) 107507. — Teljesítmény re- 
pülést végzett: Mosó Dezső 


(VII. 28.) 8 óra 5 perc. — Ösz- 
szes felszállások száma: 463. — 


Repült idő összesen: 40 óra 
16 perc 51 mp. 
:Ezermesterc 
Cserkészrepülők 
vÁAc vizsgát tettek: — Papp 


István (VII. 3.) 327" -t- 33". — 
Brabletz József (VII. 3.) 347" -- 
36" — Horváth Kelemen Gyula 
(VII. 3.) 327 -4- 367 — Gilodi 
István (VII. 8.) 317" -- 34" — 
Rutt Antal (VII. IL) 32" -- 
33" — Cservenák Ferene (VII. 
18.) 337 -4- 337 — Káli Gyula 
(VIT. 20.) 317 4- 337 — Ben- 
esik Béla (VII. 20.) EI b a 
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337. — Be vizsgát tettek: Ha- 
raszti Sándor (VII. 6.) 1327 -- 
V31" 3- V23" — Németh Já- 
nos (VII. 10.) 2007 -- V457 - 
238" — Stolte János (VII. 10.) 
37 TE Tt zít — Imő 
tár Árpád (VII. 9.) V49" -t 
146" th  V487. — Összes fel- 
szállások száma: 266. — Repült 
idő összesen: 9 óra 02 perc 
11 mp. 


AUGUSZTUS 


v. n. Horthy István 
Központi Vitorlázó Repülő 
Keret 


Teljesítmény repüléseket vé- 
geztek: Király István (VIIL 
14.) 20 óra 30 perc — Auguszt 
Lajos (VIII. 18.) 8 óra 15 perc 
— Retkes Sándor (VIII. 14.) 
6 óra 20 pere — Retkes Sándor 
(VIII. 23.) 10 óra 04 perc. — 
Összes felszállások száma: 27. 
— fepült idő összesen: 78 óra 
42 perc. 


Cserkészrepülők Budapest 


:Aa vizsgát tettek:  Kelendi 
Gyula (VÁlt. 2) 36" -[--337 a 
Bényi Ferene (VIII. 3.) 307? -- 
33" — Somody József (VIII. 3.) 
30" -- 327" — Hojtás Károly 
(VIII. 3.) 307--347 — Laszlovies- 
ka László (VIII. 3.). 397-t-317 — 
Szeif Aladár (VIII. 3.) 377 -k 
30" — Bottyán János (VIII. 3.) 
337 3- 32" —  Szabotin Emil 
(VIII. 4.) 347 -4- 307 — Csonka 
József (VIII. 6.) 327 -4- 337" — 
Nagy István (VIII. 6.) 317 -- 
327" — Gajdossy Károly (VIIL 
6.) 317 4- 327 —  Czömpöly 
Béla (VIII. 6.) 307 -4- 31 
— Stur Lajos (VIII 7.) 307? -- 
37" — Smidl Gyula (VIIL 7.) 
357" 4- 49" — Weinwurm László 
(VIII. 9.) 397 -t 327" — Szeg- 
váry Károly ((VIII. 9.) 337 3- 
33" — Bátai László (VIII. 9.) 
39" -- 31" — Rónai Károly 
(VITI. 9.) 307 -4- 317 — Vécsey 
István (VIII. 12.) 337" -4- 34" — 
Mészárog Géza (VIII. 17.) 307 
-- 317" — Makrai László (VIII. 
18.) 317 3- 357" — Maurer Endre 
(VIII. 18.) 30? -f- 337 — Szik- 
szai László (VIII. 18.) 37" - 
31" — Temesvári Emánuel 
(VEL - 18.) 30". -- 32" — HaE 
váth Elemér (VIII. 19.) 36" -£- 
327 — Kapuváry Gyula (VIII. 
21.) 327 -4- 327 — Jónás László 
(VIII. 26.) 307 -- 32?" — Sza- 
buly Dénes (VIII. 26.) 307? 73- 
32" —  Klacsmányi Árpád 
(VIII. 26.) 307 -t 327" — Hant 


Emil (VIII. 29.) 307" -t 31" — 


Baljuk Vladimir (VILL. 29.) 
307? 3- 317. — vBc vizsgát .tet- 
tek: Reissig Péter (VIII. 3.) 
108" -- V027" 4-4 V — Bohn 
Sindor (VIII. 3.) V014?" -- VOL? 
4 1027 — Flóri Ferene (VIIL 
6.) 001" 4- V547" 3- V — Rohr- 
wild Frigyes (VIII. 9.) $007"? -- 
V02" -3- Vo" — Laky Tibor 
(VIIL. 9.) Yo: Tt 16 E 
!1!017" — Dankó Antal (VIII. 9.) 
V00? -3- Vo0V" -- 1007" — Re- 
viczky Aurél (VIII. 12.) 1007 
4 1057" 3- 1V057?" — Gompertz 
László (VHEL 20.) 4V307" -- 
230" -- V077" — Rajzó István 
(VIII. 299.) 4V16"?" 3- V267" 3 
V227 — dr. Prell György (VIII. 
20) T155-f- Aza RE 
Zágon Iván (VIII. 26.) 118" -- 
V0097 -- 1167" — Benárd László 
(VIII. 26.) 1057" -- V19y?" -- 
V22" —. Czakó Tibor (VIII. 26.) 
v27" x v307 E v16?" cél De- 
meter József (VIIL 23.) V01" -4- 
14067 -4- 1107 — Holl Márton 
(VIIL 6 28.) VOVv? -4- Vo00"? -7- 
V027" — Kracsenics Lajos (VIII. 
28.) 1007 -4- 100?" 3- Vor?" — 
Máday László (VIII 28) 109" 
-F V027 4 V19" — Somody 
József (VIII. 29.) V007? 3 
VOL" -3- V027" — Bucher Ödön 
(VIIL 29.) Vox" 3- 123" 7- 
VIT?" —  Lasztovicska László 


(VIII. 29.) VOL" -4- Vo" -k 
V0L" —  ESzegvári Károly 
(VIII. 29.) VOL? 3- 1017 73 


V007 — Ujlaky László (VIII. 
29.) V05?" 7 117? ——- 116?" él és 
Murcsányi Alfonz (VIII. 29.) 
V05" - 199? — vV02" Set Ju- 
hász László (VIII. 30.) VOV? 3- 
V05 -- Vor" -— Csaba József 
(VIII. 31) VOL?" 3- Vo3?" 3- 
VO0L?. — :0Cc vizsgát tettek: 
Tanátó István (VIII. 18.) 107 — 
Laky Tibor (VIII. 30.) 14267. 
— Összes felszállások száma: 
2.351. — Repült idő összesen: 
35 óra 40 perec 38 mp. 


Műegyetemi 
Sportrepülő Egyesület 
2Aa vizsgát tettek: Páris 


Gyula (VIII. 3.) 31" -4- 317" — 
Mihályi Zoltán (VIII. 3.) 317 4- 
31" — Springer Antal (VIII. 9.) 
34" h- 35" — Király Gyula 
(VIII. 9.) 367 -- 337" — Számel 
György (VIII. 10.) 367" -4- 357 — 
Mezei János (VIII. 19.) 307 -- 
40" — Both Attila (VIII. 20.) 
317" -4- 34" — Székely Zoltán 
(VIII. 21.) 397" -4- 317" — Táu- 
ber Gábor (VIII. 21.) 37" -t- 
32" —. Hofmeister Ferene (VIII. 


27.) 34" -- 307" — Juhász Ká- 
roly (VIIL 21) 31" -t 367 — 
Haraszty György (VIII. 21.) 
327" 4- 317 — Burger Henrik 
(VILI. 28.) 36" -t- 367?" — Bo- 
rovszky Antal (VIII. 29.) 307 
T 307. — :Be vizsgát tettek: 
Vitályos Zoltán (VII. 21—VIII. 
1.) 1007 -t- 13077 -t- 162" — Kom- 
lódy Sándor (VII. 21—VIII: 4.) 
1207" -t- 183" -- 156" —. Básári 
Tibor (VIII. 6.) 1057" -- 1107" 4- 
1207 — Szekeres Kornél (VIII. 
10.) 1057" 4- 967 -- 1037 — Szi- 
tár Domokos (VIII. 10.) 1297? 4- 
I2V" -4- 12". — 3Ck vizsgát 
tettek: Nagy Gábor (VIII. 1.) 
18" — Schweitzer Gy. (VIII. 11.) 
2 — Szitár Domokos (VIII. 
24.) 19467 — Tihanyi György 
(VILI. 24) 24. — Teljesítmény 
repülést végzett: Lenkey Antal 
(VIII. 23.) 5 óra 17 perc — 
Auguszt Lajos (VIII. 14.) 8 óra 
15 pere — Beniczky Lajos 
(VIIL 14) 5 óra 30 perc. — 
Összes felszállások száma: 864. 
— Repült idő összesen: 96 óra 
00 perc 39 mp. 


MOVERO Budapest 


rAc vizsgát tettek: Mayer 
József (VILI.13.) 317? -- 357 — 
Makai Béla (VIIL 19.) 317 -i- 
33". — :Ca vizsgát tettek: Né- 
meth Ödön (VIII. II.) 14307 — 
Reményi Károly (VIIL 2.) 
14. — Teljesítmény repülést 
végzett: Pötörke József (VIII. 


14.) 7 óra 13 perec — Staricsek. 


József (VIII. 14.) 8 óra 01 perc 
— Keszthelyi István (VIII. 17.) 
8 óra 02 perec. — Összes felszál- 
lások száma: 315. — Repült idő 
összesen: 115 óra 34 perc 37 mp. 


Testvériség S. E. 


Repülőosztálya 
2Ac vizsgát tettek: Lukács 


Sándor (VIII. 4.) 307 -- 317" — 
Juhos József (VILI. 15.) 307? -- 
317" — Győre István (VIII. 19.) 
31" $H—32" — Nagysurányi 
(Kokos) I. (VIII. 19.) 30" -t 
317" — Timár Zsigmond (VIII. 
19.) 307 -4- 32" — Varga Ferenc 
(VIII. 19.) 307 -- 317. -— svBc 
vizsgát teftek: Fendler Oszkár 
(VIII. 20) O6W? - 96Y" 
V45" — Falussi István (VIII. 
20.) 0607 - 95" —- 29700" ml 
Falvi László (VIII. 20.) 07607 
-4 661" § Vár". — 5Ce vizs- 
gát tett: Ujvári József (VIII 
18.) 167. — Összes felszállások 
száma: 179. — Repült idő össze- 
sen: 3 óra 06 perc 45 mp. 


EI797TTe 


Csongrádmegyei 
Cserkészrepülők " 


2:B-c vizsgát tett: Janó István 
(VA E2) TOT? § 1 b gas az 


207 --V1474-V407. — Összes 


felszállások száma: 150. — Re- 
pült idő összesen: 1 óra 48 perc 
37 mp. 


" Rómaifürdői MOVERO 


Összes felszállások száma: 106. 
— Repült idő összesen: 5 óra 


.16 mp. 


Perutzgyári Kultúr és 
Sportegyesület Modelező és 


Vit.-rep. Szakosztálya 


Összes felszállások szúma: 472. 
— Repült idő összesen: 45 pere 
49 mp. 


Gyöngyösi MOVERO 


s, A: vizsgát tettek:  Jássa 
Pál (VIG 2E) 24-97 — 
Juhász Sándor (VIII. 21.) 327 -- 
317" — Kardos Gyula (VIII. 24.) 
317" tt 327" — Lénárd Sándor 
(VIII. 24.) 33" -t 35" — Né- 
meth Endre (VIII. 24.) 327 -- 
387" — Polgár József (VIII. 24.) 
37" -- 327" — Sziráki Miháiy 
(VIII. 24.) 327 4- 307 — Máté 
Zoltán (VIII. 24.) 327 -- 517" — 
Botfalvai György (VIII. 26.) 
31" 3- 317 — Kiss Miklós 
(VIII. 27.) 317 3- 317 — Mus- 


katal János (VIII. 27.) 477" -- 
32" — Lamberg Liszkai László 
(VELE 21). 317. -T 317 6— Do- 
monkosi Károly Ú(VIII. 283.) 
387" 3- 477" — Téglár János 
(VIII. 28.) 387 -- 417 -- Gödöl- 
lei László (VIII. 28.) 327 -- 387 
— Kosztalnik Rudolf (VILL 
28.) 317" -- 347". — :0- vizsgát 
tett: dr. Kunszeri Béla (III. 
25.) 57107. — Összes felszállások 
száma: 519. — Repült idő ösz- 
szesen: 2 óra 32 perc 08 mp. 


MOVERO Esztergom 


:Ac vizsgát tettek: Tscherne 
Tibr (VIII. 6.) 31" 3- 577" — 
Jug Ferenc (VIII. 18.) 317 -- 
32" — Kovács Vendel (VIII. 
25.) 327 -- 407. — 5Bx vizsgát 
tettek: Kopácsik László (VIII. 
2.) 10" 3- 1157 -- 757 -t 
927" -4- 96" — Pék Gyula (VIII. 
3.) V107? -- YV08" 3- VI2" -k 
92" -- Y09" —  Kölüs Gábor 
(VIII. 3.) V09" -t- 92" -3- 75" -H 
887 3- 99" — Dobronyi József 
(VIII. 6.) V007 -t- 987 3- 1047 -- 
99" -- 947. — Összes felszállá- 
sok száma: 316. Repült idő ösz- 
szesen: 6 óra 45 perc 4 mp. 


Testvériség S. E. Rep. oszt. 
debreceni alosztálya 


s Ax vizsgát tettek: Szabó Ist- 
ván (VIII. 18.) 427" -- 4297" -t 
507?" — Molnár Jenő (VIII. 18.) 
42" -4k 38" j- 47" — Fehár 
László (VIII. 19.) 29" -t- 327 -- 


38"? — Loczkó Dávid (VILI. 19.) 
32" -k 357 t- 477" — Doró Zol- 
tán" (VIII. 19.) 327 -k 337 -- 
377 —  Bogdándi Béla (VIII. 
19.)-..2827-T- 37" d4- 45" — Ju 
hász András (VIII. 19.) 297" -- 
387. -- 47" — Pénzes Imre 
(VERI. 20.) 357" -f- 357" -t 46? — 
Balogh Imre (VIII. 20.) 307 -- 
37" -- 39" Bartha Árpád 
(VTHE28) 3107 4 337 -F 377. 
— Ba vizsgát tettek: Benedikti 


Zoltán (VIII. 19) 120" 3 
9297 4 P12" 3 150", — Éles 
Lajos (VIII. 20) 1397 -k 


V45" 4-V59" — 22". — Ösz- 
szes felszállások száma: 385. — 
Repült idő összesen: 2 óra 283 
perc 18 mp. 


$Ezermesterc 
Cserkészrepülők 


pAc vizsgát tett: Madaras Lé- 
nárd (VIII. 11.) 337 -t 32". — 
Összes felszállások száma: 46. 
Repült idő összesen: 53 pere 24 
mp. 


Tudományegyetemi 
Sportrepülő Egyesület 


: Ax vizsgát tettek: dr. Szent- 
györgyi Albert (VIII. 1.) 
307 -- 337" — "Tompa Kálmán 
(VIII. 21.) 387" -k- 38". — oBe 
vizsgát tettek: dr. Szentgyör- 
gyi Albert (VIII. 9.) V357 -- 
945" 3- 455" — Horváth At- 
tila (VIII. 6.) X2V" -3- 2037" -- 


V527" — Fodor József (VIII. 6.) 
2107 -t- Y45 tk VaR Bá 
lint Jenő (VILI. 9.) 4507 -- 
2157? -- 2457" — Hatos József 
(VIIL 10.) V47? -- 2307. -- 
2157" — Kelemen János (VIII. 
11.) 1507 -- 330? -k- 17197. — 
sa vizsgát tettek: Salamon 
László (VIII. 1.) 187087 — Ka- 
kuk Béla (VIII. 1.) 204357" — 
Komlósi János (VIIL 1.) 10507 
— Kovács Ferenc (VIII. 1.) 
167057? — dr. Szentgyörgyi Al- 
bert (VIII. 14.) 97307" — Kele- 
men János (VIII. 1t.) 17719? 


Pálinkás György (VIII. 11.) 
19507. — Összes felszállások 
száma: 440. — Repült idő ösz- 


szesen: 9 óra 07 perc 47 mp. 


B. S. E. Levente 
IX. szakosztálya 


pyA4Ax vizsgát tettek: Király 
Mihály (VIII. 21.) 3877" 4- 457 — 
"Kasselik Béla (VIII. 28.) 307 -- 
51" — Benke Mihály (VIII. 29.) 
327? 3- 477". — oBxe vizsgát tett: 
dr. Toronyi Gyula (VIII. 27.) 
r -H V12? -z voi - 105"? -k 
Vo: Összes  felszállások 
száma: 312. — Repült idő ösz- 
szesen: 1 óra 35 perc 07 mp. 


Scproni Cserkészrepülők 


Összes felszállások száma: €7. 
— Repült idő összesen: 15 perec 
24 mp. 


FÉLFÜLLEL HALLOTTANI... 


hogy egy siklórepülő tanfolyamon 
az oktató egy fél órát beszélt az 
növendéknek, 
aki, szegény a sok utasítás, intelem 
biztosan nema Gaz 
jegyezte meg s 


amúgy is izgatott 


és fenyegetés közül 
leglényegesebbet 


nem valók 
után 
mán oktatnak: 


[/ oktatónak. Vannak az- 
ijesztgetők is, akik ilyenfor- 


,Hát apám, kirepülsz 
irányodba, de vigyázz, 
meghúzd a magasságit, mert kész a 


MA i 
egyenesen 
nehogy 


is kérjük 


előfizetőink és olvasóink 


mire a boldogító selc-t meghallotta, 
már tökéletesen el is felejtette 
mindazt, amit vele az oktatója meg- 
tárgyalt. Talán jobb volna a mese- 
délutánokat a rádiónak hagyni. Ne 
akarjuk az egész renpülés-elméletet 
vleadnix annak a szerencsétlen fló- 
tásnak akkor, amikor már gépben 
ül, hiszen nem is tud szegény véde- 
kezni, mert szorosan bele van kötve 
a gépbe. Jobb volna e helyett rövi- 
den, csak a lényeges dolgokat fel- 
említve utasításokat adni. Persze 
ez látszólag nehéz, de csak a gya- 
korlatlan oktatónak. Akik a lelki- 
ismeretüket akarják megnyugtatni 
azzal, hogy minden vészes-kimene- 
telű eshetőségre felhívják a növen- 
dék figyelmét, hogy ha netán tény- 
leg valami baj történne, moshassák 
kezeiket, — hiszen omegmondtáka — 


címe : 


A Magyar Aero Sz 


Budapest, Vigadó-utca 2. Tel.: 386-145, 381-559 


:dugóc. De nehogy nyomni merd, 
mert belemész nekem a földbe 
s Százzals és véged. Meghalsz. Nem 
akarok emberhalált látni! Megértet- 
ted? Nahát! (A delikvens már az 
első fenyegetésre rég elájult.) Ez- 
után nyugodtan elvezényli a star- 
tot. Szegény növendék nem mer 
semmit csinálni, hagyja, hogy a 
gép lógjon, siessen, lassan menjen, 
Hogyisne! Egy mozdulat és kam- 
pec! Szerencsére a gép magától le- 
száll, hiszen vutasax nem csinált 
semmi rosszat, csak ült benne re- 
megve. Az oktató boldog, azt hiszi, 
remekül oktat. Nem tudja, hogy 
csak egyszerűen szerencséje volt! 
Aki figyeli a repülőüzemeket, nyyi- 
tott szemmel és füllel jár, sok ilyet 
hallhat. Mit tegyünk ellenük? . . . 


övetség 


táborát, hogy közöljék ve- 
lünk levelezőlapon erdélyi 
barátaiknak, ismerőseik- 
nek nevét és címét, hogy 
a Magyar Szárnyak mutat- 
ványszámát elküldhessük 
címükre. A felszabadult 
erdélyi testvéreink bizo- 
nyára nagy érdeklődéssel 
várják nemzeti repülé-: 
sünk lapját. Még ma kö-: 
zölje tehát, hogy ki c(- 
mére küldjük el a mutat- 
ványszámot. Szerezzen 
legalább egy új előfizetőt. 
A magyar repülést támo- 
gatja vele. 
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REPÜLŐNEK 


AMIT MINDEN VI TORLÁZÓ- 


TUDNI KELL. 


Irja: —szilas— 


(Folytatás.) 


Mit kell tudni a vitorlázórepülő- 
gépek fémalkatrészeiről? 


Az anyagvizsgálat a gépépítést ellen- 
őrző közeg feladata, a pilóta új gép 
használata esetén, tehát számíthat arra, 
hogy a felhasznált fémanyagok kifogás- 
talan minőségűek voltak. Idővel azon- 
ban elváltozások keletkezhetnek, ame- 
lyeket már a pilótának is észre kell 
venui, mert azok esetleg a gép szilárd- 
ságának rovására történtek. A vizsgálat 
lényegében arra szorítkozzék, hogy a 
nedvesség, vagy a használat következté- 
ben. nem álltak-e be káros elváltozások. 
A leggyakrabban használt fém az acél, 
melyet első sorban a rozsda támad meg. 
Minden aceél alkatrészt rozsdavédő lak- 
kal kell bevonni. Ha a rozsdásodás elő- 
rehaladt állapotban van, vagyis nemcsak 
felületi elváltozásról van szó, az alkat- 
részt ki kell cseréltetni. .A duralumi- 
nium, a közönséges aluminium és más 
könnyűfém ötvözetek ugyancsak oxidá- 
lódnak és rozsdájuk fehér színű bevo- 
nat alakjában jelentkezik. Ezek az al- 
katrészek is lakkozással védendők, A 
. korróziós jelenségek úgy az  acélnál, 
mint az aluminiumnál roncsolják az 
anyagot, szilárdságukat csökkentik. 


Hogyan ismerjük fel az anyag- 


fáradást? 
Ahol az anyagok váltakozó irányú 
erőknek vannak kitéve, mint például 


rázásnak, rezgésnek, vagy ide-oda haj- 
lításnak, elfáradási jelenségekkel talál- 
kozunk, melyek a fémrészeken rendsze- 
rint vékony  hajszálrepedéseket  okoz- 
nak és így a törés bekövetkezése előtt 
felismerhetők. A csatlakozó vasalások, 
csőszerkezetek huzamosabb üzemi hasz- 
nálat után ebből a szempontból is meg- 
vizsgálandók. Forrasztási és hegesztési 
helyeken íz mutatkoznak e hajszálrepe- 
dések. 


IV, Kigyó-u. 6 


Apostolok 


Sörözője 


MORZSÁNYI JÓZSEF 


KATONAI RENDJEL-, 
JELVÉNY-, 


-, ÉREM- ÉS 
DISZMŰKÉSZITŐ 


BUDAPEST, 
IV., VÁCI-UTCA 36 


TELEFON : 182-217 — ALAPITÁSI ÉV : 1870 


Mire kell ügyelni a csatlakozó 
vasalások csapszegeinél? 


WVzeken a fontos helyeken előfordul, 
hogy a vasalás furata nagyobbra kopik, 
vagy az igénybevétel foiyián kitágu:, 
esetleg maga a  ecsapszeg vékonyodik 
meg, ami a kapcsolat lazulására, köz- 
nyelven a csapszeg skotyogásárac vezet. 
Ez a legkisebb mértékben sem engedhető 
meg. mert géptörésre vezethet. 


Milyen káros elváltozások kelet- 
kezhetnek a faanyagokban? 


A faanyagot elsősorban a víz tamadja 
meg, különösen ott, ahol összegyülhet. 
A víz elpusztítja az enyvezést, tápot "ad 
a penészesedésnek, elősegíti a korhadast 
és elveszi a fa rugalmasságát, A víz el- 
vezetéséről minden olyan helyen 4on- 
doskodni kell tehát, ahol nincs szabad 
elfolyás. — Ilyen helyeken két-három 
milliméter átmérőjű  vízlevezető ]lyuka- 
kat kell létesíteni. Például a törzskere- 
tek mellett, a szárny vászon borításának 
alsó szélén stb. A víz ellen lakkozással 
védjük a faanyagot. 


Miről ismerhető fel a faanyagok 
elfáradási jelensége? 


A fa kifáradását a ruggalmasság el- 
vesztése jellemzi. Az eredetileg egyenes 
alkatrészek meggörbülnek, a szárnyak 
önrezgésszáma megváltozik, kisebb lesz 
és az ilyen elfáradási jelenségek az 
egyes alkatrészek kicserélésének szük- 
ségességére hívják fel a figyelmet. A 
kifáradt faanyag nem Esze hanem 
kagylós törésű. 


Milyen általános vizsgálatnak 
kell alávetni a vitorlázórepülő- 
gépeket időnként? 


A felsoroltakon kívül időszakonként 
célszerű megvizsgálni az összes látható 
enyvezési helyeket, a kormánykötél csat 
lakozásokat, a terelőcsigákat, ezek köze- 
lében magukat a kormányköteleket, hogy 
nem szálkásodtak-e ki, az esetleges ke- 
rékledebó és vontatókötél kapcsoló szer- 
kezeteket, a bekötőhevedereket és a mü- 
szerek összekötő vezetékeit. 


Milyen rendelet szabályozza ál- 


talánossárban Magyarországon 
a repülést? 
Az 1923. évi 45.975/XI. K. M. számú 


rendelet 


Melyik rendelet szabályozza a 
motornélküli repülőkiképzést? 


A M. kir. Légügyi Hivatal 160. 980le; 
V—1939. számú rendelete. 


Ki vezethet repülőkiképzést? 


repülőkiképzést csak a 
Hivatal erre jogosíto 


Motornélküli 
M. kir. Légügyi 


. tató vezethet. LA 


. ÓRAGYÁR 1] 


Városi üzlet : IV., Kossuth L -u. 5. 


és 


ara 


szakszolgálati engedélyével. elláto. 


Ki lehet oktató? 


. Oktató az lehet, aki 50c FELEK 
öktatóképző tanfolyamot — sikeresen el- 7 
végzett és legalább 1 évi segédoktatói e: 
gyakorlattal rendelkezik. t- i 


Ki lehet segédoktató? vi 


Az lehet segédoktató, aki legalább Ce 
vizsgával, illetőleg csörlőrendszerben 5Bc 
vizsgával bír és oktatója a segédoktatói — 
teendők ellátására alkalmasnak minősíti. 
Kívánatos a középiskolai végzettség. 


Melyek az érvényben lévő ; 

vizsgatokozatoki ek 

Az D)Ac vizsga, kétszer megismételt 

legalább 50 mp idejű siklórepülés, tö- 
résmentes leszállással. 

A :Bc vizsga lejtőn háromszor, esŐr- 4 
ÉS ötször megismételt törésmentes véstst 
leszállással, előírt fordulatokkal végre- "7 
hajtott 1 percet meghalaló siklórepülés. 

A :Cc vizsga öt percet meghaladó 48 
repülés, az indulási pont felett, vagy ( 
egy állandó magasságban végrehajtva. 


Milyen jártassági vizsga van PA 
még a csőrlő rendszerben? 


Nyole feladatból álló különleges ügyes- PS 
ségi — gyakorlat, melynek elvégzése 7 
egyenértékűnek tekinthető a lejtőmenti Hex 
ÜK vizsgával. 


Ki távozhat el motornélküli re- 
pülőgéppel a repülőtérről? 

A repülőtér körzetéből csak az távoz- 
hat. aki erre jogosító szakszolgálati en- gt 
gedéllyel bír, melyet a m. kir. Légügyi A 
Hivatal ad ki. ÉS / 


Mi a feltétele a szakszolgálati ei § 
engedély elnyerésének? sé 


1. Repülő szakorvosi (alkalmas) mi.- 
nősítés. 

2. Sikeres. 50x vizsga után 5 repüles 
egy óra  összidővel. (A  — repülések 
mindegyike legalább 5 percet meghaladó 
legyen, 50 méter átmérőjű körben tür- 
tént célleszállással.) 

3. Elméleti tájékozottság a vitorlázó . 
repülés alapismeretei, üzembiztonsága, a 
légáramlások hatása, a repülés alatti 
magatartás és sz érvényes légi közleke- 
dési szabályok tekintetében. 


Egyenruhát,  ] 
polgári öltönyt 


készít 
Nagy Kálmán[ 
IV. Kossutt Lajos-u. 6 
27 (Saját ház  Tel.: 183-659 
i Alapíttat ott : 1895 
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 GEBEEZEBEK EZEK 7 T TC A UITZ TÉSRE ŐTY MEszzőT TEN 
órái kiválóak! 
Gyár: VIII., Tömő-utca 26 


kv] 


. ADOMÁNYOK 


A REPÜLŐALAPRA 


A Horthy Miklós Nemzeti 
hkepülő Alap Intézőbizottsága 
az Alap részére 1940 augusztus 
havában — befolajt  adományo- 
kért ezúton is hazafias köszö- 
netet mond és azokat az aláb- 
biakban nyugtázza: 

Csordás István Csepel 70.— 
P, Kendik József Köőszegpaty 


10. —P, dr. Berend Béla Szi- 
getvár . 20— — P,  Botfahai 
György  Mátrafüred 5— P., 
Gábriel Györgyné Medgyes- 


bodzás 2.—— P, Közs. Előljáró- 
ság Fót 9.80 P, ovItaliax "Ten- 
gerhajózási Rt. 1000.— P, Gu- 
lyás Gusztáv Bp. 5— P, Duna- 
csun és Horvátjárfalu  közsé- 
gek 75—  P, Pomáz község 
300.— m, VI. utász zlj. 2. szd. 
Debrecen 2.97 P, Csizmás  Mi- 
hály Szolnok 18.78 P, Kiss Fe- 
rene Jászberény 109.— P, Orosz- 
vár község 100— P, Fogyasz- 


tási — Szövetkezet — Nagysalló 
20— P, Hangya Szövetkezet 
Bp. 940— P, Dispán Antal 


Medgyesbodzás 4.— P, Domján 
Ferenc Medgyesbodzás 5.— P, 


Községi — Előljáróság Pilis 
500— P, Községi Előljáróság 


Hevesugra 45— P, Vasvárme- 
gyei községek adománya 558.— 
P, Csizmás Mihály — Szolnok 


23.-—— P, Községi  Flőljáróság 


Kíváncsi, 27. Igaz, hogy az 
egyik svájci repülőtársaság új 
járatokat indít beteg gyerme- 
kek számára. Ezeken a repülő- 
gépeken orvosi felügyelet mel- 
lett viszik majd megfelelő 
magasságra a szamárköhögés- 
ben szenvedő kis utasokat, 
ugyanis orvosi tapasztalatok 
szerint megfelelő magasság- 
ban egy-két körrepüléssel ez a 
kínzó betegség  meggyógyít- 
ható. — Dénes Sándor. Rejtvé- 
nye sok. javításra szorul. Ta- 
lán közöljük. — H. " Ferenc, 
Pécs. Nem tehetségtelen írás, 
de még sokat kell fejlődnie, 


Gárdony 26.90 P, Szenc küzség 
350— P, Községi Blőljáróság 
Nagyesztergár 33— 6 P,  Köz- 
ségi Előljáróság Zire 100.— P, 
Gyoma község 1980.— P, Gom- 
bos Jenő Bp. 40.— P,  Mátra- 
vidéki Szénbányák Bp. 100.— 
P. Olaszftalu község .20.— P, 
206. honi lgv. gp. szd. újoncai 
Bp. 54— P, Renmer Róbert 
Párkány 25.— P, Gérber Ernő 
Munkács " 15.— P, Sikeres Ist- 
ván, Gyula 10— P, Tolnavár- 
megyei községek adománya 
14.843.— P, Szekszárd város 
1000— P, Jászberény város 
300.— P, Csizmás Mihály Szol- 
nok 28.94 P, Gulyás Gusztáv 
Bp. 5— P, Nihsim József Bp. 
10— P, Pártos Imre Vasvár 
12.— P, Bartha Aranka Ung- 
vár 5— P, Porcsin Gyula De- 
reeske  7—  P, Virághalmy 
Jenő Püspökhatvan 12.36 P, A 
,"Hangyac Fogyasztási és — Ér- 
tékesítő Szövetkezet alálbb fel- 
sorolt fiókjaitól érkezett ado- 
mányok: Ekeécs 100— P.,  Ér- 
sekkéty 100.—- P, Felsőnyárasd 
100.--- P,  Farnadi 100— P, 
Nagymácséd 50.— P, Felsőszeli 
190.— P, Nagybodak 290— 6  P. 
Nádszeg 100— P, Muzsla 25.— 
P, Mohi 50— P, Martos 100.— 
P, Magyar-Szőgyén 50— P. 


tanulnia. . Később talán majd 


akad egy-két közlésre érett 
cikk. — Fiatal asszony. Pá- 
lyafutása egy zsidó bankár 


házából indult ki, a szép asz- 
szony azonban már kora 1ia- 
talságában elhagyta a zsidó 
hitet. Ekkor ment egy román 
őrnagyhoz feleségül. A vörös- 
hajú -asszony Eszter szerepét 
vette át a király mellett. Min- 
denben helyeselte az uralkodó 
intézkedéseit, ő maga is a zsi- 
dók ellen fordult. Igy próbált 
megmaradni a hatalom " olda- 
lán. Hogy ez mennyire sike- 
rült — mindannyian tudjuk. — 


Ma- 


Magyardiószeg 100— P, 
gyarbél 100.— P, "Madar 50— 
P, Lögérpatony 10— P, Leléd 
50.— P, Kürt 300.— P. Kőhíd- 


Köbölkút 
100—  P, 


gyarmat 100— P, 
50.— P, Kisújfalu 
Kissáró 10909—  P, Kismácséd 
100— P, Királyrév 30— P, 
Perbete 50.— P, Pered 100.— P, 


Bény 50— P, Vága 100— P, 
Vágfarkasd 100— P,  Padány 


46.— P, Vághosszúfalu 50.— P, 
Barsbese 30—  P,  Bátorkeszi 
100.- P, Zsigárd 250.— P, Víz- 
kelet 30.— P, Várkony 20.— P, 
Vágsellye 100— P, Bart 50.— 
P, Bajta 50.— P, Baka 50.— P, 
Alsószecse 50.— P, Bacsfa 50.— 
P, Alsónyárasd 100.— P, Alsó- 
szeli 100.— P, Alsógellér  50.— 
P, Dunaújfalu 100. P, Duna- 
mocs 50—  P,  Garamszemt- 
györgy — 100—  P, Garamlök 
40.— P, Garamdamásd 50— P. 
Für 50— P, Felsővámos 20.— 
P, Nagymegyer 50— P, Nagy- 


— 100.— 


magyar 200.— P, Izsa 100.— P, 
Szenc 200—  P,  Pozsonyveze- 
kény 109— P, Csata 50— P, 
Jóka 50— P, Ipolyszalka 50.— 


P, Tornóe 100.— P, Taksony- 
falva 100.—  P, Alistal 20.— P, 
Patonyrétek és v., Diósförge- 


patonyban 30.— P, Deáki 100.— 
P, Csittjár 50.— P, Csicsó 100.— 
P, Csiliznyárad 50— P, Vajkz 
100.— P, Tököl 50— P,  Bucs 
P, Csallóköznyék — 50.— 
P., Negyed 100— P, Nagyölved 
W0.— P, Kéménd 50— P, Ka- 
mocsa 50—  P, Oroszka — 50.— 
P, Németszőgyén 50— P,  Ne- 
meskajal 100.— P, Nemesabony 
306—  P, Nemesócsa 100.— P, 
Pozsonyeperjes 100— P, Hont- 
füzesgyarmat 50.— P, Hegysur 
30.— P, Guta 50.— P, Egyház- 
nagyszeg 15.— P, Ebed 50.— P, 
Garamvölgyi  Cukorgyár Rt. 
Alk. Fogy. Szöv. Oroszka 100.— 
P, Magyar  Tanítók Szöv. 
Könyvesboltja (Gtalámta 100.— P. 


Megfejtő. Díjat csak előfize- 
tők kaphatnak. Már csak ezért 
is érdemes előfizetni. A lap is 
sokkal olesóbb, ha előfizet, 
mert így több mint 2.— pen- 
gőt takarít meg egy évben. 
Azért többet, mert a karácso- 
nyi szám mindig drágább. — 
Cserkészrepülő. Megüzentük 


már mult számunkban, hogy 
az őszi matinénkat november 


hó 10-én rendezzük meg. Rész- 
letes műsort majd lapunkban 
közlünk. — K. Lajos Zoltán, 
Bp. Az a mozdony az állami 
grépgyárban készült és annak 
1870 óta éppen a 129. típusa. A 
leggyorsabb . mozdony  miná- 
lunk, mert 120 km-es óránkénti 
sebességgel tudja vontatni a 
rendes menetrendszerű gyors- 
vonatot. Ezt a sebességet csak 
az áramvonalas burkolás biz- 
tosíthatja, mert ilyen sebesség- 
nél már túlságosan nagy a le- 
vegő ellenállásának hatása s 
ezt csak azzal lehet csökken- 
teni, hogy ha a szembejövő le- 
vegő símán szétoszlik a meg- 
felelő felület mentén. — E. 
Bea, Bp. Kényes kérdés. Ab- 
ban igaza van, hogy közérde- 
ket szolgál ennek az ügynek 
taglalása, de ebben a formá- 
ban semmiesetre sem. Igy bi- 
zony inkább csak ártana, mint 


használna az ügynek. —  Er- 
dély. — Tiszteletreméltó nemes 
érzület, valóban hazafias el- 


gondolás, de nem vers. Lehet, 
hogy később jobbat küld. Ezt 
nem közölhetjük. 


Felelős szerkesztő és kiadó : 


JÁNOSY ISTVÁN 
FŐSZERKESZTŐ 


xk 
MAGYAR 


SZÁRNYAK 


megjelenik havonta kétszer, 
minden 1-én és 15-én. Elő- 


fizetési ára egy évre 10 
pengő, vállalatoknak, jogi 
személyeknek évi 40 pen- 
gő. Egyes szám ára 50 fill. 
Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : Budapest, VIII., 
Üllői-út 12. Telefon: 
137—108. Postatakarék- 
pénztári csekkszámla : 
29.830. 


k 
"Kéziratokat és fényképe- 
ket nem tartunk meg és 
nem adunk vissza. Leve- 
lekre csak beküldött levél- 
bélyeg ellenében válaszo- 

lunk. 


Ha több rejtvényt közlünk, egy rejtvény beküldése is elegendő. Megfejtési 

határidő minden hónap 8. és 23. napja. A megfejtés kiadóhivatalunkba kül- 

dendő. Díjakat csak előfizetőknek adunk. A budapesti nyerők díjukat 

ünnep és szombat kivételével 9—18 óra között vehetik át, vidékieknek pos- 
tán küldjük el. Díjakat egy hónapnál tovább nem őrzünk. 


106-os keresztrejtvény. Vízszintes: 1. folytatólag függ. 4. 
Beküldte: Ghyczy Tihamér, Tapolca.  Repülőbomba beceneve. 5. Varró- 


szerszám. 6. Levegőben támad. 8. 
Híres japán admirális (-t) fordítva. 
9. Állatkert. 10. Magyar kötőszó. 11. 
Ajándékoz. 13. Kedvenc olasz cél. 
14. Északafrikai város. 


l 

JBL JANET! ÁZ öggyilkos tlss élelégel Et dB 
ösi I F l l [ --] vel Mazkevésbbő lehet egy áradást 
"HE CUKMEZEEEK EI JHEZ UE megállítani. 7. Keresztül. 10. Nép. 

! l ] [- [g ; I not, SS rövidítése. 13. 

egyezés ítva. 

7 INN: KAN 7 7] A 101-es rejtvény megfejtése, Víz- 
UL J12 13 TESB szintes 1. Junkers. 16. Argus. Füg- 
zt S. dd őleges: 1. Jaguár. 3. Natália. 6. 

14 § e zt 

2 Díjat nyertek: Ifj. Kolozsváry 


Bálint, Bp. Tolnai Béla, Rákosliget. 
Ghyczy Tihamér, Tapolca. Szebeny 
Dénes, Bánhida. Tamás Klára, Bp. 
Avari Károly, Bp. 


105-ös típusrejtvény 
Beküldte: Sebesics László. 


Francia nehézbombázó BSzs s 

Olasz felderítő hidroplán ) 1 eőSC A 

Lengyel nehézbombázó E 

Olasz nehézbombázó eloszt ázt M.. . steal 
Holland vadász ] sé SZRPTE 

Német vadász MS: a s EZER 
Francia nehézbombázó 3. EL 

Német távolfelderítő . BT zesAKE AN 


A fenti gépek típusszámát összeadva kapjuk a megfejtést, mely 
egy: mélyfedelű, kétmotorcs, vegyesépítésű angol partvédelmi felde- 
rítő és gyakorlógép. Személyzete három fő. Két Armstrong-Siddeley 
:Cheetahc IX. motorral, legnagyobb sebessége 303 km)/ó. 


Beküldendő a típus neve és száma. 


Rejtvénymegfejtőink számára 
A Ér Fű díjat adtak : 

Előfizetőinkhez Cadeau csokoládégyár 1 doboz 

aki tíz új előfizetőt 

szerez: lapunknak 


csokoládédesszertet 

Koestlin L. és Társa Rt. 4 doboz 
bonbont 

értékes 

könyvajándékot 

kap 


Janina Rt. 4 doboz Senator Celo- 
kiadóhivatalunktól 


filter cigarettahüvelyt 

Irgang drogéria 1 üveg kölni- 
vizet 

Hoffmann képkeretező 1 kis kere- 
tezett tükröt 

Piatnik kártyagyár 1 csomag 
kártyát 

Sebesfi fotó (Krisztina-körút 61) 
fotócikkeket 

Hunnia ógyszertár 2 darab 
Leton arcápoló szappant. 
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SZEPTEMBERTŐL 
KEZDVE 


HAVONTA 
KÉTSZER 
JELENIK 
MEG A 


MAGYAR 
SZÁRNYAK 


EZENTŰL 
MINDEN 
HÓ 1-EN 
ÉS 15-ÉN 
VEGYE MEG 


ÁRA 


50 FILLÉR 


1. Lemozráocs 

2. Aktív anyaggal töltött 
negatív lemezrács 

3. Aktív anyaggal töltött 
pozitív lemezrács 

4. Pólus-hidalás 

5. Szigetelőlap 

6 

7 


Vál 


. Teljes lemezcsoport 
2 . Duplacellás blokkszek- 
et rény 
8. Dugószáj 
9. Blemfedő 


10. Savmutatócső 

11. Záró dugó 

. Elemösszekötő 

13. Kábelcsatlakozó rész 
14. Bádogszoekrény 

15. Szoreléktáblázat 

16. Telepfedő 


MAL MM 1 
NAN TAHI 


] 


1 NAHAT KAN 
SG ÜLT 


Álló- és fokvőelem sav- 
tükre savállásvízsgálat- 
hoz 


crára EUDOR AccuMULÁTORGYÁR RT, BUDAPEST 


Repülőműszerek motoros- és vitorlázógépekhez 


. 1 MARX és MÉREI Első Magyar Repülőműszergyár 


BUDAPEST, VI., BULCSÚ-UTCA 7 


; fs 3 ] sál 4 

! A SRELL vegyészek és a repülőipar között nagyban felja- 
vította a repülőüzemanyagok minőségét. Az oktánszám 

! a repülőbenzin minőségének legfontosabb fokmérője. Az ! 
oktánszám emelés nagyobb hasznos terhelést, nagyobb 
távolságok berepülését és a magassági repülések előnyé- 

! nek gyakorlati kihasználását tette lehetővé: az 1920-as 


. években használt 68 oktános benzin 1938- 
, ban 100 oktánosra javult fel. A közös §) 
. munka további fejlődést eredményez. 


ATHENAEUM IRODALMI ÉS NYOMDAI RT. MÉLYNYOMÁSA. 
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FELELŐS: KÁRPÁTI ANTAL IGAZGATO. ] 
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